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-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

mm.
STOCK

mt
mt

1 / 1.5 •   1.2/1.4 10

2 •   1.2/1.4/1.5 10

2.5 •   1.2/1.4 10

from 3 to 5 •   1.2/1.4/1.5 10

from 6 to 10 •   1.2/1.4 10

12 •   1.2 5

from 15 to 30 •   1.2 5

from 15 to 30 •   1 1

40 / 50 •   1 1

USE: SUITABLE FOR CURRENT APPLICATIONS WITHOUT PARTICULAR RESISTANCE REQUIREMENTS AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS, OIL AND HEAT.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: GEEIGNET FÜR ANWENDUNGEN, BEI DENEN KEINE SPEZIELLE RESISTENZ GEGEN 
VERWITTERUNG, ÖLE UND WÄRME VERLANGT WIRD.
FLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE NO SE REQUIERA UNA PARTICULAR RESISTENCIA A LOS 
AGENTES ATMOSFÉRICOS, ACEITES Y CALOR.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS SANS EXIGENCES PARTICULIÈRES DE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AUX HUILES ET A LA CHALEUR.
SURFACE: LISSE/LISSE

USE: SUITABLE FOR CURRENT APPLICATIONS WITHOUT PARTICULAR RESISTANCE REQUIREMENTS AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS, OIL AND HEAT.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: GEEIGNET FÜR ANWENDUNGEN, BEI DENEN KEINE SPEZIELLE RESISTENZ GEGEN 
VERWITTERUNG, ÖLE UND WÄRME VERLANGT WIRD.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE NO SE REQUIERA UNA PARTICULAR RESISTENCIA A LOS 
AGENTES ATMOSFÉRICOS, ACEITES Y CALOR.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS SANS EXIGENCES PARTICULIÈRES DE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AUX HUILES ET A LA CHALEUR.
SURFACE: LISSE/LISSE

L/TG SBR standard

L/TH SBR premium

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.6 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 200 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 %
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L/TI SBR standard 2 cloth impression

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

mm.

PLIES
GEWEBE
TELAS
PLIS

STOCK
mt

mt

1.5 1 • 1.2 10

2 1 • 1.2 10

2.5 1 - 1.2 10

3 / 4 1 • 1.2 10

from 4 to 10 2 • 1.2 10

L/CH SBR premium with insertions

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.6 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 200 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: SUITABLE FOR CURRENT APPLICATIONS WITHOUT PARTICULAR RESISTANCE REQUIREMENTS AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS, OIL AND HEAT.
SURFACE: I.T./I.T. 

ANWENDUNG: GEEIGNET FÜR ANWENDUNGEN, BEI DENEN KEINE SPEZIELLE RESISTENZ GEGEN 
VERWITTERUNG, ÖLE UND WÄRME VERLANGT WIRD.
OBERFLÄCHE:  I.T./I.T.

USO: APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE NO SE REQUIERA UNA PARTICULAR RESISTENCIA A LOS 
AGENTES ATMOSFÉRICOS, ACEITES Y CALOR.
SUPERFICIE:  I.T./I.T.

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS SANS EXIGENCES PARTICULIÈRES DE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AUX HUILES ET A LA CHALEUR.
SURFACE: I.T./I.T.

USE: SUITABLE FOR CURRENT APPLICATIONS WITHOUT PARTICULAR RESISTANCE REQUIREMENTS AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS, OIL AND HEAT.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: GEEIGNET FÜR ANWENDUNGEN, BEI DENEN KEINE SPEZIELLE RESISTENZ GEGEN 
VERWITTERUNG, ÖLE UND WÄRME VERLANGT WIRD.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE NO SE REQUIERA UNA PARTICULAR RESISTENCIA A LOS 
AGENTES ATMOSFÉRICOS, ACEITES Y CALOR.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS SANS EXIGENCES PARTICULIÈRES DE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AUX HUILES ET A LA CHALEUR.
SURFACE: LISSE/LISSE

mm.
STOCK

mt
mt

1.5 • 1.4 10

2 / 2.5 • 1.4 10

3 / 4 • 1.4 10

from 4 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1
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-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

mm.

PLIES
GEWEBE
TELAS
PLIS

STOCK
mt

mt

1.5 1 • 1.2/1.4 10

2 1 • 1.2/1.4/1.5 10

2.5 1 • 1.2/1.4 10

3 / 4 1 • 1.2/1.4/1.5 10

4 / 5 2 • 1.2/1.4/1.5 10

from 6 to 10 2 • 1.2/1.4 5

from 12 to 20 2 • 1.2 5

from 12 to 20 2 - 1.4 5

from 25 to 50 1 - 1 1

L/CT SBR standard with insertions

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

mm.

PLIES
GEWEBE
TELAS
PLIS

STOCK
mt

mt

1.5 1 • 1.4 10

2 1 • 1.4 10

2.5 1 - 1.4 10

3 1 • 1.4 10

4 1 - 1.4 10

from 4 to 10 2 • 1.4 10

from 12 a 20 2 - 1.4 5

from 25 a 50 2 - 1 1

L/CI SBR standard with insertions two cloth impression 

USE: SUITABLE FOR CURRENT APPLICATIONS WITHOUT PARTICULAR RESISTANCE REQUIREMENTS AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS, OIL AND HEAT.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: GEEIGNET FÜR ANWENDUNGEN, BEI DENEN KEINE SPEZIELLE RESISTENZ GEGEN 
VERWITTERUNG, ÖLE UND WÄRME VERLANGT WIRD.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE NO SE REQUIERA UNA PARTICULAR RESISTENCIA A LOS 
AGENTES ATMOSFÉRICOS, ACEITES Y CALOR.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS SANS EXIGENCES PARTICULIÈRES DE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AUX HUILES ET A LA CHALEUR.
SURFACE: LISSE/LISSE

USE: SUITABLE FOR CURRENT APPLICATIONS WITHOUT PARTICULAR RESISTANCE REQUIREMENTS AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS, OIL AND HEAT.
SURFACE: I.T./I.T. 

ANWENDUNG: GEEIGNET FÜR ANWENDUNGEN, BEI DENEN KEINE SPEZIELLE RESISTENZ GEGEN 
VERWITTERUNG, ÖLE UND WÄRME VERLANGT WIRD.
OBERFLÄCHE:  I.T./I.T.

USO: APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE NO SE REQUIERA UNA PARTICULAR RESISTENCIA A LOS 
AGENTES ATMOSFÉRICOS, ACEITES Y CALOR.
SUPERFICIE:  I.T./I.T.

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS SANS EXIGENCES PARTICULIÈRES DE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AUX HUILES ET A LA CHALEUR.
SURFACE: I.T./I.T.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.6 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 200 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.6 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 200 % 
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-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

-40°C / +200°C
-40°F / +392°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.4 10

1.5 • 1.4 10

from 2 to 6 • 1.4 10

from 8 to 10 • 1.4 5

from 12 to 15 - 1.4 5

20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

L/SF silicone F.D.A.

L/BA SBR F.D.A. (D.M. 174)

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 5 • 1.2 10

6 - 1.2 10

8 / 10 - 1.2 5

from 12 to 20 - 1 5

from 25 to 50 - 1 1

USE: CAN BE USED IN CONTACT WITH STATIONARY CAPTATION SYSTEMS, TREATMENT, CARRYING AND DISTRIBUTION OF 
WATER INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION. IT COMPLIES WITH THE MINISTERIAL DECREE 174 DATED 6/4/2004. IT 
IS NOT SUITABLE FOR CONTACT WITH OILY OR GREASY SUBSTANCES. IN PARTICULAR, IT IS RECOMMENDED FOR STRICT 
HYGIENE AND AESTHETIC REQUIREMENTS. IN FACT, THIS RUBBER IS STAIN-PROOF. FOOD SAFETY CERTIFICATE AVAILABLE.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG:  GEEIGNET FÜR DEN GEBRAUCH IN ANLAGEN FÜR DIE AUFNAHME, BEHANDLUNG, AUFBEREITUNG UND 
VERTEILUNG VON WASSER FÜR DEN MENSCHLICHEN GEBRAUCH. DIESE ENTSPRECHEN DEM MINISTERIALERLASS 
174 VOM 04.06.2004. NICHT GEEIGNET FÜR DEN KONTAKT MIT ÖLIGEN ODER FETTIGEN SUBSTANZEN. DIESE 
EMPFEHLEN SICH BESONDERS FÜR BEDÜRFNISSE DIE EINE GRÜNDLICHE REINIGUNG UND ÄSTHETIK VERLANGEN, 
DA DIESE GUMMISORTE KEINE FLECKEN HINTERLÄSST. LEBENSMITTELSICHERHEITSZERTIFIKAT ERHÄLTLICH.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: ADECUADA AL CONTACTO EN LAS INSTALACIONES FIJAS DE CAPTACIÓN, TRATAMIENTO, ADUCCIÓN Y 
DISTRIBUCIÓN DE AGUAS DESTINADAS AL CONSUMO HUMANO. ES CONFORME CON EL DECRETO MINISTERIAL 174 
DEL 6/4/2004. NO ES INDICADA PARA CONTACTO CON SUSTANCIAS OLEAGINOSAS O GRASAS. PARTICULARMENTE 
ACONSEJADA CUANDO SE REQUIEREN EXIGENCIAS DE LIMPIEZA Y ESTÉTICA, EN EFECTO, ESTA CAUCHO NO MANCHA. 
DISPONIBLE CERTIFICADO PARA USO ALIMENTARIO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: INDIQUÉE POUR LE CONTACT DANS LES INSTALLATIONS FIXES DE CAPTAGE, DE TRAITEMENT, 
D'ADDUCTION ET DE DISTRIBUTION D'EAU DESTINÉE À LA CONSOMMATION HUMAINE. ELLE EST CONFORME AU 
DÉCRET MINISTÉRIEL 174 DU 6/4/2004. ELLE N'EST PAS CONÇUE POUR ENTRER EN CONTACT AVEC DES SUBSTANCES 
HUILEUSES OU GRASSES. PARTICULIÈREMENT RECOMMANDÉE POUR DES EXIGENCES DE PROPRETÉ ET D'ESTHÉTIQUE 
; EN EFFET CE CAOUTCHOUC NE TACHE PAS. CERTIFICAT ALIMENTAIRE DISPONIBLE.
SURFACE : LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: IT COMPLIES WITH THE F.D.A LIST 177.2600. IN PARTICULAR, IT IS INDICATED WHERE EXCELLENT 
RESISTANCE IS REQUIRED AGAINST HIGH OR LOW TEMPERATURES. EXCELLENT RESISTANCE AGAINST U.V. 
RAYS, ATMOSPHERIC AGENTS, OZONE AND AGEING. STAIN-PROOF RUBBER.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: ENTSPRICHT DER F.D.A-LISTE 177.2600. ES EIGNET SICH BESONDERS, WENN 
EINE HERVORRAGENDE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER HOHEN ODER NIEDRIGEN TEMPERATUREN 
ERFORDERLICH IST. AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN UV-STRAHLEN, VERWITTERUNG, OZON 
UND ALTERUNG. FLECKENFREIES GUMMI.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: CONFORME CON LA LISTA F.D.A 177.2600. PARTICULARMENTE INDICADA DONDE SE REQUIERE 
EXCELENTE RESISTENCIA A ALTAS O BAJAS TEMPERATURAS. EXCELENTE RESISTENCIA A LOS RAYOS U.V. 
A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS, AL OZONO Y AL ENVEJECIMIENTO. CAUCHO  A PRUEBA DE MANCHAS.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: CONFORME À LA LISTE F.D.A. 177.2600. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR 
LES EXIGENCES DE RÉSISTANCE OPTIMALE AUX TEMPÉRATURES ÉLEVÉES OU BASSES. RÉSISTE 
PARFAITEMENT AUX RAYONS U.V., AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, À L'OZONE ET AU VIEILLISSEMENT. 
CAOUTCHOUC ANTITACHES.
SURFACE: LISSE/LISSE

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - WHITE - WEIß - BLANCA - BLANC

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - WHITE - WEIß - BLANCA - BLANC

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 55 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 
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-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

-25°C / +100°C
-13°F / +212°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10
from 12 to 20 - 1.4 5
from 25 to 50 - 1 1

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

L/EA EPDM F.D.A.

L/AA NBR F.D.A.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - WHITE - WEIß - BLANCA - BLANC

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.3 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 50 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  	

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - WHITE - WEIß - BLANCA - BLANC

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.4  gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 350 %

USE: IT COMPLIES WITH THE F.D.A LIST 177.2600. IN PARTICULAR, IT IS INDICATED IN THE PRESENCE 
OF TEMPERATURES OVER 100°C. EXCELLENT RESISTANCE AGAINST OZONE, ATMOSPHERIC AGENTS AND 
SEAWATER. 
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: ENTSPRICHT DER F.D.A-LISTE 177.2600. BESONDERS GEEIGNET BEZÜGLICH 
TEMPERATUREN ÜBER 100 °C. SEHR GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER OZON, VERWITTERUNG 
UND SALZWASSER. 
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CONFORME CON LA LISTA F.D.A 177.2600. PARTICULARMENTE INDICADA EN PRESENCIA 
DE TEMPERATURA SUPERIOR A 100°C. EXCELENTE RESISTENCIA AL OZONO, AGENTES 
ATMOSFÉRICOS Y AGUA DE MAR. 
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CONFORME À LA LISTE F.D.A. 177.2600. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉ EN 
PRÉSENCE DE TEMPÉRATURE SUPÉRIEURE À 100° C. EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'OZONE,
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET À L'EAU DE MER. 
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: IT COMPLIES WITH THE F.D.A. LIST 177.2600. IN PARTICULAR, IT IS SUITABLE FOR
CONTACT WITH SUBSTANCES CONTAINING GREASE. 
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: ENTSPRICHT DER FDA-LISTE 177.2600. BESONDERS GEEIGNET FÜR DEN KONTAKT MIT 
SUBSTANZEN, DIE FETTE ENTHALTEN. 
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CONFORME CON LA LISTA F.D.A 177.2600 PARTICULARMENTE INDICADA EN CONTACTO CON 
SUSTANCIAS QUE CONTIENEN GRASAS. 
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CONFORME À LA LISTE F.D.A. 177.2600. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR ÊTRE EN 
CONTACT AVEC DES SUBSTANCES CONTENANT DES GRAISSES. 
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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N.R. NATURAL RUBBER SHEETS
(NATURAL, PARA RUBBER)

N.R.-BASIERENDE GUMMIPLATTEN
(NATUR, UND PARAKAUTSCHUK)

PLANCHAS DE CAUCHO  N.R. 
(CAUCHO NATURAL, PARA)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE N.R.
(CAOUTCHOUC NATUREL, PARA)
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-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 / 2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 25 - 1.4 5

from 30 to 50 - 1 1

L/PB NR light brown 

L/SP super NR

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.4 10

1.5 • 1.4 15

2 • 1.4 15

2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR -

LIGHT BROWN TRANSPARENT
HAZEL TRANSPARENT

CASTAÑO TRANSPARENTE
NOISETTE TRANSPARENT

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 0.96 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 190 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 700 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 24%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 40 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 75 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR -

LIGHT BROWN TRANSPARENT
HAZEL TRANSPARENT

CASTAÑO TRANSPARENTE
NOISETTE TRANSPARENT

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.04 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 45 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 160 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 600 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 24%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 83 mm3

USE: NATURAL RUBBER WITH EXCELLENT ELASTIC YIELD 
AND RESISTANCE AGAINST WEAR, CUTTING AND LACERATION. 
EXCEPTIONAL ELONGATION AGAINST BREAKAGE. HAVING POOR 
RESISTANCE AGAINST AGEING AND ATMOSPHERIC AGENTS, IT IS NOT 
RECOMMENDED FOR HEAVY-DUTY, OUTDOOR USE.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T. 

ANWENDUNG: NATURKAUTSCHUK MIT AUSGEZEICHNETER ELASTIZITÄT UND VERSCHLEISS-, SCHNITT- UND REISSFESTIGKEIT. 
HERVORRAGENDE RISSDEHNUNG. MIT EINER SCHLECHTEN ALTERUNGS- UND WITTERUNGSBESTÄNDIGKEIT, WIRD DER 
GEBRAUCH FÜR SCHWERLAST UND IM FREIEN NICHT EMPFOHLEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE Y AL DESGARRO. 
EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. POR TENER ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO Y A LOS AGENTES 
ATMOSFÉRICOS, NO ES ACONSEJABLE PARA USOS GRAVOSOS AL AIRE LIBRE.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CAOUTCHOUC NATUREL, EXCELLENTE ÉLASTICITÉ ET TRÈS BONNE RÉSISTANCE À L'USURE, AUX COUPURES 
ET À LA LACÉRATION. ALLONGEMENT À LA RUPTURE EXCEPTIONNEL. VU SA FAIBLE RÉSISTANCE AU VIEILLISSEMENT ET AUX 
AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, IL EST DÉCONSEILLÉ DE L'UTILISER DANS DES CONDITIONS DIFFICILES EN PLEIN AIR.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: NATURAL RUBBER WITH OPTIMUM ELASTIC YIELD AND 
RESISTANCE AGAINST WEAR, CUTTING AND LACERATION. 
EXCEPTIONAL ELONGATION AGAINST BREAKAGE. POOR 
RESISTANCE AGAINST AGEING AND ATMOSPHERIC AGENTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG:
NATURKAUTSCHUK MIT GUTER ELASTIZITÄT UND VERSCHLEISS-, SCHNITT- UND REISSFESTIGKEIT. 
HERVORRAGENDE RISSDEHNUNG. SCHLECHTEN ALTERUNGS- UND WITTERUNGSBESTÄNDIGKEIT
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE 
Y AL DESGARRO. EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO 
Y A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CAOUTCHOUC NATUREL, EXCELLENT RENDEMENT ÉLASTIQUE ET TRÈS BONNE RÉSISTANCE 
À L'USURE, AUX COUPURES ET À LA LACÉRATION. ALLONGEMENT À LA RUPTURE EXCEPTIONNEL. FAIBLE 
RÉSISTANCE CONTRE LE VIEILLISSEMENT ET LES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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L/PU NR brown

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

12 • 1.4 10

from 15 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 • 1.4 15

2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BROWN - BRAUN
MARRÓN - BRUN

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.20 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 50 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 100 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 400 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 110 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - RED - ROT - ROJO - ROUGE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.04 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 45 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 160 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 600 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 24%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 83 mm3

L/PR NR red

USE: NATURAL RUBBER THAT IS SLIGHTLY MORE FILLED, HOWEVER IT OFFERS OPTIMUM ELASTIC YIELD 
AND RESISTANCE AGAINST WEAR, CUTTING AND LACERATION. FAIR ELONGATION AGAINST BREAKAGE. 
POOR RESISTANCE AGAINST AGEING AND ATMOSPHERIC AGENTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: ES HANDELT SICH, UM EINEN ETWAS MEHR FÜLLSTOFFHALTIGEN NATURKAUTSCHUK, 
WELCHER TROTZDEM SEINE ELASTIZITÄT UND VERSCHLEISS-, SCHNITT UND RISSBESTÄNDIGKEIT BEHÄLT. 
AKZEPTABLE RISSDEHNUNG, SCHLECHTE ALTERUNGS- UND OZONBESTÄNDIGKEIT.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CAUCHO  NATURAL LIGERAMENTE MÁS CARGADO, EN TODO CASO, MANTIENE UN EXCELENTE 
RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE Y AL DESGARRO. 
DISCRETO ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO Y AL OZONO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CAOUTCHOUC NATUREL LÉGÈREMENT PLUS DENSE QUI MAINTIENT TOUT DE MÊME UNE 
EXCELLENTE ÉLASTICITÉ ET RÉSISTANCE À L'USURE, AUX COUPURES ET À LA LACÉRATION. 
ASSEZ BON ALLONGEMENT À LA RUPTURE. FAIBLE RÉSISTANCE CONTRE LE VIEILLISSEMENT ET L'OZONE.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: NATURAL RUBBER WITH OPTIMUM ELASTIC YIELD AND 
RESISTANCE AGAINST WEAR, CUTTING AND LACERATION. 
EXCEPTIONAL ELONGATION AGAINST BREAKAGE. 
POOR RESISTANCE AGAINST AGEING AND ATMOSPHERIC
AGENTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG:
NATURKAUTSCHUK MIT GUTER ELASTIZITÄT UND VERSCHLEISS-, SCHNITT- UND REISSFESTIGKEIT. 
HERVORRAGENDE RISSDEHNUNG. SCHLECHTEN ALTERUNGS- UND WITTERUNGSBESTÄNDIGKEIT
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE 
Y AL DESGARRO. EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO 
Y A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CAOUTCHOUC NATUREL, EXCELLENT RENDEMENT ÉLASTIQUE ET TRÈS BONNE RÉSISTANCE 
À L'USURE, AUX COUPURES ET À LA LACÉRATION. ALLONGEMENT À LA RUPTURE EXCEPTIONNEL. FAIBLE 
RÉSISTANCE CONTRE LE VIEILLISSEMENT ET LES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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L/BG antiabrasive yellow

L/PG NR yellow

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.4 15

4 • 1.4 15

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

12 • 1.4 5

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5

-40°C / +85°C
-40°F / +185°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 20

1.5 - 1.4 15

2 / 2.5 - 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

12 / 15 • 1.4 5

20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - YALLOW - GELB - AMARILLO - JAUNE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.04 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 45 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 160 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 600 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 24%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 27 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 83 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - YALLOW - GELB - AMARILLO - JAUNE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 50 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 125 mm3

USE: NATURAL RUBBER WITH OPTIMUM ELASTIC YIELD AND 
RESISTANCE AGAINST WEAR, CUTTING AND LACERATION. 
EXCEPTIONAL ELONGATION AGAINST BREAKAGE. POOR 
RESISTANCE AGAINST AGEING AND ATMOSPHERIC AGENTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG:
NATURKAUTSCHUK MIT GUTER ELASTIZITÄT UND VERSCHLEISS-, SCHNITT- UND REISSFESTIGKEIT. 
HERVORRAGENDE RISSDEHNUNG. SCHLECHTEN ALTERUNGS- UND WITTERUNGSBESTÄNDIGKEIT
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE 
Y AL DESGARRO. EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO 
Y A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: CAOUTCHOUC NATUREL, EXCELLENT RENDEMENT ÉLASTIQUE ET TRÈS BONNE RÉSISTANCE 
À L'USURE, AUX COUPURES ET À LA LACÉRATION. ALLONGEMENT À LA RUPTURE EXCEPTIONNEL. FAIBLE 
RÉSISTANCE CONTRE LE VIEILLISSEMENT ET LES AGENTS ATMOSPHÉRIQUES.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: COMMONLY USED FOR VARIOUS COATINGS AND ALSO SUITABLE AS A CONTAINMENT PANEL ON 
CONVEYOR BELTS. IN PARTICULAR, IT OFFERS FAIR RESISTANCE AGAINST ABRASION AND LACERATION.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG:
WIRD HÄUFIG FÜR VERSCHIEDENE BESCHICHTUNGEN EINGESETZT, AUCH GEEIGNET FÜR 
RÜCKHALTUNGSVORRICHTUNGEN FÜR FÖRDERBÄNDER. BESONDERS GEEIGNET, UM EINEN AKZEPTABLEN 
SCHUTZ GEGEN ABRIEB UND RISSE ZU GEWÄHRLEISTEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE 
Y AL DESGARRO. EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO 
Y A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENTS DIVERS, ELLE EST AUSSI APPROPRIÉE 
COMME BAVETTE DE PROTECTION POUR TAPIS CONVOYEURS. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR 
GARANTIR UNE ASSEZ BONNE RÉSISTANCE À L'ABRASION ET À LA LACÉRATION.
SURFACE: LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. SUR DEMANDE.
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L/BR antiabrasive red

L/BV antiabrasive green

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.4 15

4 • 1.4 15

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

12 • 1.4 5

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

5 - 1.4 15

6 - 1.4 15

8 - 1.4 15

10 • 1.4 15

12 - 1.4 5

15 - 1.4 5

20 - 1.4 5

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - RED - ROT - ROJO - ROUGE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 50 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 125 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - GREEN - GRÜN - VERDE - VERT

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 50 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 125 mm3

USE: COMMONLY USED FOR VARIOUS COATINGS AND ALSO SUITABLE AS A CONTAINMENT PANEL ON 
CONVEYOR BELTS. IN PARTICULAR, IT OFFERS FAIR RESISTANCE AGAINST ABRASION AND LACERATION.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG:
WIRD HÄUFIG FÜR VERSCHIEDENE BESCHICHTUNGEN EINGESETZT, AUCH GEEIGNET FÜR 
RÜCKHALTUNGSVORRICHTUNGEN FÜR FÖRDERBÄNDER. BESONDERS GEEIGNET, UM EINEN AKZEPTABLEN 
SCHUTZ GEGEN ABRIEB UND RISSE ZU GEWÄHRLEISTEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE 
Y AL DESGARRO. EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO 
Y A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENTS DIVERS, ELLE EST AUSSI APPROPRIÉE 
COMME BAVETTE DE PROTECTION POUR TAPIS CONVOYEURS. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR 
GARANTIR UNE ASSEZ BONNE RÉSISTANCE À L'ABRASION ET À LA LACÉRATION.
SURFACE: LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. SUR DEMANDE.

USE: COMMONLY USED FOR VARIOUS COATINGS AND ALSO SUITABLE AS A CONTAINMENT PANEL ON 
CONVEYOR BELTS. IN PARTICULAR, IT OFFERS FAIR RESISTANCE AGAINST ABRASION AND LACERATION.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG:
WIRD HÄUFIG FÜR VERSCHIEDENE BESCHICHTUNGEN EINGESETZT, AUCH GEEIGNET FÜR 
RÜCKHALTUNGSVORRICHTUNGEN FÜR FÖRDERBÄNDER. BESONDERS GEEIGNET, UM EINEN AKZEPTABLEN 
SCHUTZ GEGEN ABRIEB UND RISSE ZU GEWÄHRLEISTEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T.

USO: CAUCHO NATURAL CON EXCELENTE RENDIMIENTO ELÁSTICO Y RESISTENCIA AL DESGASTE, AL CORTE 
Y AL DESGARRO. EXCEPCIONAL ALARGAMIENTO A LA ROTURA. ESCASA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO 
Y A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENTS DIVERS, ELLE EST AUSSI APPROPRIÉE 
COMME BAVETTE DE PROTECTION POUR TAPIS CONVOYEURS. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR 
GARANTIR UNE ASSEZ BONNE RÉSISTANCE À L'ABRASION ET À LA LACÉRATION.
SURFACE: LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. SUR DEMANDE.
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N.R. + SBR RUBBER SHEETS
(ANTI-ABRASIVE)

N.R.-BASIERENDE GUMMIPLATTEN +SBR 
(ABRIEBSCHUTZ)

PLANCHAS DE CAUCHO BASE N.R. + SBR 
(ANTIABRASIVAS)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE N.R. + SBR 
(ANTIABRASION)
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L/AN standard antiabrasive 

L/SA NR/SBR sandblast

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.15 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 180 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 450 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 20%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 90 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 100 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.30 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 200 mm3

USE: COMMONLY USED FOR ANTI-VIBRATION IN PRE-FABRICATED BUILDINGS OR AS A CONTAINMENT
PANEL. IT HAS FAIR PHYSICAL AND MECHANICAL CHARACTERISTICS. 
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG: ES WIRD ALLGEMEIN ALS SCHWINGUNGSSCHUTZ IN FERTIGHÄUSERN ODER ALS 
EINDÄMMUNG VERWENDET, BESITZT DISKRETE PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN. 
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T.

USO: UTILIZADA COMÚNMENTE COMO ELEMENTO ANTIVIBRATORIO EN LOS PREFABRICADOS O COMO 
REALCE DE CONTENCIÓN, DISCRETAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS. 
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO LISA/I.T.

UTILISATION: UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME ANTI-VIBRATIONS DANS LES PRÉFABRIQUÉS OU 
COMME BAVETTE DE PROTECTION, ASSEZ BONNES CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES. 
SURFACE: LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. SUR DEMANDE.

USE: SPECIFICALLY USED TO PROTECT SANDBLASTING 
CHAMBERS. IN PARTICULAR, IT OFFERS EXCELLENT 
RESISTANCE AGAINST ABRASION AND LACERATION. 
IT WITHSTANDS REPEATED STRESS (FLEXION AND 
VIBRATIONS) AND HAS FAIR PHYSICAL AND MECHANICAL 
CHARACTERISTICS. GOOD RESISTANCE AGAINST 
ATMOSPHERIC AGENTS AND OZONE.
SURFACE: SMOOTH/I.T. OR ON REQUEST SMOOTH/SMOOTH.

ANWENDUNG: WIRD SPEZIELL ALS SCHUTZ DER SPRENGKAMMERN VERWENDET. BESONDERS GEEIGNET, 
UM EINEN SEHR GUTEN SCHUTZ GEGEN ABRIEB UND RISSE ZU GEWÄHRLEISTEN. ES EIGNET SICH GUT 
FÜR WIEDERHOLTE BELASTUNG (BIEGUNGEN UND VIBRATIONEN), DISKRETE PHYSIKALISCHE UND 
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE UND OZON.
OBERFLÄCHE: GLATT/I.T. ODER BEI BEDARF GLATT/GLATT

USO: UTILIZADA ESPECÍFICAMENTE COMO PROTECCIÓN DE LAS CÁMARAS DE CHORRO DE ARENA. 
PARTICULARMENTE INDICADA PARA OFRECER EXCELENTE RESISTENCIA A LA ABRASIÓN Y AL DESGARRO. 
ADECUADA PARA SOPORTAR SOLICITACIONES REPETIDAS (FLEXIONES Y VIBRACIONES), DISCRETAS 
CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS. BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL OZONO.
SUPERFICIE: LISA/I.T. O A PEDIDO LISA/LISA

UTILISATION: UTILISÉE SPÉCIFIQUEMENT COMME PROTECTION DANS LES CHAMBRES DE SABLAGE. 
PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR GARANTIR UNE EXCELLENCE RÉSISTANCE À L'ABRASION ET À LA 
LACÉRATION. INDIQUÉE POUR SUPPORTER DES SOLLICITATIONS RÉPÉTÉES (FLEXIONS ET VIBRATIONS), 
ASSEZ BONNES CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES. BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES ET A L'OZONE.
SURFACE: LISSE/I.T. OU LISSE/LISSE SUR DEMANDE
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L/NR abratex 
with bonding layer

L/TX abratex

mm.
STOCK

 mt
mt

5 - 1.4 30
6 - 1.4 30
8 - 1.4 30

10 - 1.4 30
12 - 1.4 10
15 - 1.4 10
20 - 1.4 5
25 - 1.4 5
30 - 1.4 5

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

 mt
mt

5 • 1.4 20
6 • 1.4 20
8 • 1.4 20
10 • 1.4 20
12 • 1.4 10
15 • 1.4 10
20 • 1.4 10
25 - 1.4 5
30 - 1.4 5

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.15 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 150 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 500 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 25%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 50 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 90 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 150 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 500 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 50 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 25 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 90 mm3

USE: COMMONLY USED AS A COATING ON METAL DRUMS IN THE 
CONVEYOR BELT SECTOR OR TO PROTECT METAL SURFACES. 
IN PARTICULAR, IT IS INDICATED TO OFFER FAIR RESISTANCE 
AGAINST ABRASION AND LACERATION. IT WITHSTANDS REPEATED 
STRESS (FLEXION AND VIBRATIONS) AND HAS FAIR PHYSICAL AND 
MECHANICAL CHARACTERISTICS. IT IS SUPPLIED WITH A THIN LAYER 
OF RAW RUBBER ON ONE SIDE WHICH, IN CONTACT WITH A SPECIAL 
SOLUTION (COLD VULCANISATION PROCESS) GIVES EXCEPTIONAL RUBBER-METAL ATTACHMENT.   
SURFACE: SMOOTH / WITH BONDING LAYER

ANWENDUNG: ÜBLICHERWEISE ALS BESCHICHTUNG VON METALLFÄSSERN IN DER FÖRDERBANDSEKTOR, ODER ALS 
SCHUTZ VON METALLOBERFLÄCHEN VERWENDET. BESONDERS GEEIGNET, UM EINEN GUTEN ABRIEB- UND RISSSCHUTZ 
ZU GEWÄHRLEISTEN, HÄLT WIEDERHOLTER BELASTUNG (BIEGUNGEN UND VIBRATIONEN) STAND UND BESITZT DISKRETE 
PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN. ES BESITZT EINE LEICHTE ROHKAUTSCHUK-SCHICHT AUF EINER 
SEITE, WELCHE IN KONTAKT MIT EINER SPEZIELLEN LÖSUNG (KALTES VULKANISATIONSVERFAHREN) IST, DIE EINE 
AUSSERGEWÖHNLICHES GUMMI-METALL VERBINDUNG ERMÖGLICHT.   OBERFLÄCHE: GLATT / MIT UNTERSPANNBAHN

USO: UTILIZADA COMÚNMENTE COMO REVESTIMIENTO DE TAMBORES METÁLICOS EN EL SECTOR DE LAS CINTAS 
TRANSPORTADORAS, O COMO PROTECCIÓN DE SUPERFICIES METÁLICAS. PARTICULARMENTE INDICADA PARA OFRECER 
UNA DISCRETA RESISTENCIA A LA ABRASIÓN Y AL DESGARRO, ADECUADA PARA SOPORTAR REPETIDAS SOLICITACIONES 
(FLEXIONES Y VIBRACIONES), DISCRETAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS. SE ENTREGA CON UN LIGERO ESPESOR DE 
CAUCHO CRUDA POR UN LADO QUE EN CONTACTO CON UNA SOLUCIÓN ESPECIAL (PROCESO DE VULCANIZACIÓN EN FRÍO) 
PERMITE UNA EXCEPCIONAL UNIÓN DE LA CAUCHO AL METAL.   SUPERFICIE: LISA / CON SUBCAPA

UTILISATION: UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENT DE TAMBOURS MÉTALLIQUES DANS LE SECTEUR DES TAPIS 
CONVOYEURS, OU COMME PROTECTION DE SURFACES EN MÉTAL. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR SA RÉSISTANCE À 
L'ABRASION ET À LA LACÉRATION, INDIQUÉE POUR SUPPORTER DES SOLLICITATIONS RÉPÉTÉES (FLEXIONS ET VIBRATIONS), 
ASSEZ BONNES CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES. ELLE EST FOURNIE AVEC UNE PETITE ÉPAISSEUR DE 
CAOUTCHOUC CRU D'UN CÔTÉ QUI, EN CONTACT AVEC UNE SOLUTION SPÉCIALE (PROCESSUS DE VULCANISATION À FROID), 
PERMET UNE ADHÉRENCE PARFAITE DU CAOUTCHOUC AU MÉTAL.   SURFACE: LISSE / AVEC SOUS-COUCHE

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

USE: COMMONLY USED AS A COATING ON METAL DRUMS IN THE 
CONVEYOR BELT SECTOR OR TO PROTECT METAL SURFACES. 
IN PARTICULAR, IT IS INDICATED TO OFFER FAIR RESISTANCE 
AGAINST ABRASION AND LACERATION. IT WITHSTANDS REPEATED 
STRESS (FLEXION AND VIBRATIONS) AND HAS FAIR PHYSICAL AND 
MECHANICAL CHARACTERISTICS.  
SURFACE: SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG: ÜBLICHERWEISE VERWENDET ALS BESCHICHTUNG VON METALLFÄSSERN IM FÖRDERBANDSEKTOR 
ODER ALS SCHUTZ VON METALLOBERFLÄCHEN. BESONDERS GEEIGNET, UM EINEN GUTEN ABRIEB- UND RISSSCHUTZ ZU 
GEWÄHRLEISTEN, HÄLT WIEDERHOLTER BELASTUNG (BIEGUNGEN UND VIBRATIONEN) STAND UND BESITZT DISKRETE 
PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN.   OBERFLÄCHE: GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T.

USO: UTILIZADA COMÚNMENTE COMO REVESTIMIENTO DE TAMBORES METÁLICOS EN EL SECTOR DE LAS CINTAS 
TRANSPORTADORAS, O COMO PROTECCIÓN DE SUPERFICIES METÁLICAS. PARTICULARMENTE INDICADA PARA OFRECER 
UNA DISCRETA RESISTENCIA A LA ABRASIÓN Y AL DESGARRO, ADECUADA PARA SOPORTAR REPETIDAS SOLICITACIONES 
(FLEXIONES Y VIBRACIONES), DISCRETAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS.   SUPERFICIE: LISA O A PEDIDO LISA/I.T.

UTILISATION: UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENT DE TAMBOURS MÉTALLIQUES DANS LE SECTEUR DES TAPIS 
CONVOYEURS, OU COMME PROTECTION DE SURFACES EN MÉTAL. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR SA RÉSISTANCE À 
L'ABRASION ET À LA LACÉRATION, INDIQUÉE POUR SUPPORTER DES SOLLICITATIONS RÉPÉTÉES (FLEXIONS ET VIBRATIONS), 
ASSEZ BONNES CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES.   SURFACE: LISSE OU LISSE/I.T. SUR DEMANDE.
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NBR RUBBER SHEETS
(OIL-PROOF, NITRILIC)

NBR-BASIERENDE GUMMIPLATTEN
(ÖL-BESTÄNDIG, NITRIL)

PLANCHAS DE CAUCHO BASE NBR 
(A PRUEBA DE ACEITE, NITRÍLICAS)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE NBR
(ANTI-HUILE, NITRILIQUE)
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L/AS NBR for unleaded fuel

L/CS NBR for high temperature

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

-20°C / +140°C
-4°F / +284°F

-30°C / +110°C
-22°F / +230°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.4 20

1.5 • 1.4 15

2 • 1.4 15

2.5 - 1.4 15

from 3 to 6 • 1.4 10

from 8 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 130 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 13%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 35 Kg/cm

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 150 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 %

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 20 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 40 Kg/cmUSE: HIGH NBR AND ACN CONTENT. IT IS SUITABLE FOR 

CONTACT WITH UNLEADED PETROL, SUPER UNLEADED 
PETROL, DIESEL AND OIL IN GENERAL. IT OFFERS 
EXCELLENT RESISTANCE AGAINST AGEING AND FAIR RESISTANCE AGAINST TEMPERATURE RANGES. GOOD 
PERMEABILITY TO GAS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: HOHER LÖSUNGSMITTELGEHALT. GEEIGNET FÜR DEN KONTAKT MIT BLEIFREIEM BENZIN, 
SUPERBENZIN, DIESEL UND ÖLE IM ALLGEMEINEN. HERVORRAGENDE ALTERUNGSBESTÄNDIGKEIT UND 
GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER TEMPERATURWECHSEL. GUTE GASDURCHLÄSSIGKEIT.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: ELEVADO CONTENIDO DE NBR Y DE ACN. APTA PARA CONTACTO CON GASOLINA VERDE SIN PLOMO, 
GASOLINA SÚPER DIESEL Y ACEITES EN GENERAL. EXCELENTE RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO Y 
DISCRETA RESISTENCIA A LAS VARIACIONES TÉRMICAS. BUENA PERMEABILIDAD A LOS GASES.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX ÉLEVÉ DE NBR ET D'ACN. INDIQUÉE POUR ENTRER EN CONTACT AVEC DU CARBURANT 
SANS PLOMB, DU SUPER, DU GAZOLE ET LES HUILES EN GÉNÉRAL. EXCELLENTE RÉSISTANCE AU 
VIEILLISSEMENT ET ASSEZ BONNE RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE. BONNE PERMÉABILITÉ 
AUX GAZ.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: VERY HIGH NBR CONTENT. IT WAS SPECIFICALLY DESIGNED FOR HIDE PRESSING IN GENERAL. IN FACT, 
THIS RUBBER OFFERS EXCEPTIONAL RESISTANCE AGAINST OIL IN THE PRESENCE OF HIGH TEMPERATURES 
WITH MAXIMUM PEAKS OF 140/150°C.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: HOHER LÖSUNGSMITTELGEHALT. SPEZIELL FÜR PRESSUNG VON LEDER KONZIPIERT. 
ES HANDELT SICH UM EINE GUMMIART MIT HERVORRAGENDER BESTÄNDIGKEIT GEGEN ÖLE AUCH BEI 
TEMPERATUREN MIT SPITZENWERTEN VON 140/150 °C.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: MUY ELEVADO CONTENIDO DE NBR. ESPECIALMENTE ESTUDIADA PARA PRENSADO DE PIELES EN 
GENERAL. EN EFECTO, ES UNA CAUCHO CON EXCEPCIONAL RESISTENCIA A LOS ACEITES EN PRESENCIA 
DE TEMPERATURA CON PUNTAS MÁXIMAS DE 140/150°C.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX TRÈS ÉLEVÉ DE NBR. ÉTUDIÉE SPÉCIALEMENT POUR LE TANNAGE DE CUIR EN 
GÉNÉRAL. EN EFFET, C'EST UN CAOUTCHOUC QUI A UNE RÉSISTANCE EXCEPTIONNELLE AUX HUILES À DES 
TEMPÉRATURES POUVANT ATTEINDRE 140/150° C.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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L/AO antiolio standard

L/AB NBR for fuel

-20°C / +100°C
-4°F / +212°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.4 10

1.5 • 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

-30°C / +110°C
-22°F / +230°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.4 20

1.5 • 1.4 15

2 / 2.5 • 1.4 15

from 3 to 10 • 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.3 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 100 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 %

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 15 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 40 Kg/cm

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.4 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 60 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 %

USE: HIGH NBR AND ACN CONTENT. IT IS SUITABLE FOR CONTACT WITH SUPER UNLEADED PETROL, DIESEL 
AND OIL IN GENERAL. IT OFFERS GOOD RESISTANCE AGAINST AGEING AND FAIR RESISTANCE AGAINST 
TEMPERATURE RANGES. GOOD PERMEABILITY TO GAS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: HOHER LÖSUNGSMITTELGEHALT. GEEIGNET FÜR DEN KONTAKT MIT SUPERBENZIN, 
DIESEL UND ÖLE IM ALLGEMEINEN. GUTE ALTERUNGSBESTÄNDIGKEIT UND EINE GUTE BESTÄNDIGKEIT 
GEGENÜBER TEMPERATURWECHSEL. GUTE GASDURCHLÄSSIGKEIT.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: ELEVADO CONTENIDO DE NBR Y DE ACN. APTA PARA CONTACTO CON GASOLINA SÚPER, DIESEL 
Y ACEITES EN GENERAL. BUENA RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO Y DISCRETA RESISTENCIA A LAS 
VARIACIONES TÉRMICAS. BUENA PERMEABILIDAD A LOS GASES.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX ÉLEVÉ DE NBR ET D'ACN. INDIQUÉE POUR ENTRER EN CONTACT AVEC DU CARBURANT 
SUPER, DU GAZOLE ET LES HUILES EN GÉNÉRAL. BONNE RÉSISTANCE AU VIEILLISSEMENT ET ASSEZ 
BONNE RÉSISTANCE AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE. BONNE PERMÉABILITÉ AUX GAZ.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: MODERATE NBR CONTENT. GOOD RESISTANCE AGAINST OIL IN GENERAL, GOOD RESISTANCE AGAINST 
TEMPERATURE RANGES AND AGEING. GOOD MECHANICAL PROPERTIES.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: MÄSSIGER LÖSUNGSMITTELGEHALT. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN ÖLE IM ALLGEMEINEN, 
GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER TEMPERATURWECHSEL UND ALTERUNG. GUTE MECHANISCHE 
EIGENSCHAFTEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: MODERADO CONTENIDO DE NBR. BUENA RESISTENCIA A LOS ACEITES EN GENERAL, BUENA 
RESISTENCIA A LAS VARIACIONES TÉRMICAS Y  AL ENVEJECIMIENTO. BUENAS PROPIEDADES MECÁNICAS.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX MODÉRÉ DE NBR. BONNE RÉSISTANCE AUX HUILES EN GÉNÉRAL, BONNE RÉSISTANCE 
AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE ET AU VIEILLISSEMENT. BONNES PROPRIÉTÉS MÉCANIQUES.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.



26

L/AE NBR/SBR

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 / 2.5 • 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

from 25 to 50 - 1.2 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 50 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: LOW NBR CONTENT. SUITABLE FOR APPLICATION WHERE RESISTANCE SLIGHTLY SUPERIOR TO SBR 
RUBBER IS REQUIRED. SUITABLE AS A WORKBENCH COATING.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: GERINGER LÖSUNGSMITTELGEHALT. GEEIGNET FÜR HÄUFIGE ANWENDUNGEN, BEI DENEN 
EINE HÖHERE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER ÖLEN ALS BEI SBR-KAUTSCHUK ERFORDERLICH IST. GEEIGNET 
FÜR DEN BELAG VON WERKBÄNKEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: BAJO CONTENIDO DE NBR. APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE SE REQUIERAN CARACTERÍSTICAS 
DE RESISTENCIA A LOS ACEITES LIGERAMENTE SUPERIORES A LA CAUCHO SBR. ADECUADA PARA 
REVESTIR BANCOS DE TRABAJO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: FAIBLE TAUX DE NBR. INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS AVEC DES EXIGENCES 
DE RÉSISTANCE AUX HUILES LÉGÈREMENT SUPÉRIEURES AU CAOUTCHOUC SBR. CONVIENT COMME 
REVÊTEMENT D'ÉTABLIS.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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CR RUBBER SHEETS (NEOPRENE)

CR-BASIERENDE GUMMIPLATTEN (NEOPREN) 

 
PLANCHAS DE CAUCHO BASE CR (NEOPRENO)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE CR (NÉOPRÈNE)
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L/NO CR neoprene standard

L/NA CR neoprene UL94V2

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.4 10

1.5 • 1.4 10

2 • 1.4 10

2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 • 1.4 10

12 - 1.4 5

15 / 20 • 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

-20°C / +110°C
-4°F / +230°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.4 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 200 %

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 120 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 60 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

USE: HIGH CR CONTENT. SELF-EXTINGUISHING PURSUANT 
TO STANDARD UL 94 V2. OPTIMUM RESISTANCE AGAINST 
OZONE, ATMOSPHERIC AGENTS AND AGEING. FAIR 
RESISTANCE AGAINST SEAWATER. GOOD RESISTANCE 
AGAINST SOLVENTS AND LOW CONCENTRATION ACIDS. IT IS SUITABLE FOR VARIOUS, YET CONCURRENT 
REQUIREMENTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: HOHER CR-GEHALT. SELBST-VERLÖSCHEND NACH UL 94 V2. AUSGEZEICHNETE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN VERWITTERUNG, OZON UND ALTERUNG. DISKRETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
SALZWASSER. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN LÖSUNGSMITTEL UND SÄUREN BEI NIEDRIGER 
KONZENTRATION. GEEIGNET BEI UNTERSCHIEDLICHEN BEDÜRFNISSEN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: ELEVADO CONTENIDO DE CR. AUTOEXTINGUIBLE EN CONFORMIDAD LA NORMATIVA UL 94 V2. 
EXCELENTE RESISTENCIA AL OZONO, A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL ENVEJECIMIENTO. DISCRETA 
RESISTENCIA AL AGUA DE MAR. BUENA TAMBIÉN LA RESISTENCIA A LOS SOLVENTES Y ÁCIDOS A BAJA 
CONCENTRACIÓN. INDICADA CUANDO SE REQUIEREN EXIGENCIA DIVERSAS Y CONCOMITANTES.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX ÉLEVÉ DE CR. IGNIFUGE SELON LA RÉGLEMENTATION UL 94 V2. EXCELLENTE 
RÉSISTANCE À L'OZONE, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET AU VIEILLISSEMENT. ASSEZ BONNE 
RÉSISTANCE À L'EAU DE MER. DE PLUS, BONNE RÉSISTANCE AUX SOLVANTS ET AUX ACIDES FAIBLEMENT 
CONCENTRÉS. INDIQUÉE POUR DES EXIGENCES DIVERSES MAIS CONCOMITANTES.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: MODERATE CR CONTENT. GOOD RESISTANCE AGAINST OZONE, ATMOSPHERIC AGENTS AND AGEING. 
FAIR RESISTANCE AGAINST SEAWATER. GOOD RESISTANCE AGAINST SOLVENTS AND LOW CONCENTRATION 
ACIDS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: MÄSSIGER CR-GEHALT. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN VERWITTERUNG, OZON UND ALTERUNG. 
DISKRETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN SALZWASSER. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN LÖSUNGSMITTEL UND 
SÄUREN BEI NIEDRIGER KONZENTRATION.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: MODERADO CONTENIDO DE CR. BUENA RESISTENCIA AL OZONO, A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y 
AL ENVEJECIMIENTO. DISCRETA RESISTENCIA AL AGUA DE MAR. BUENA RESISTENCIA A LOS SOLVENTES Y 
ÁCIDOS A BAJA CONCENTRACIÓN.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX MODÉRÉ DE CR. BONNE RÉSISTANCE À L'OZONE, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET 
AU VIEILLISSEMENT. ASSEZ BONNE RÉSISTANCE À L'EAU DE MER. BONNE RÉSISTANCE AUX SOLVANTS ET 
AUX ACIDES FAIBLEMENT CONCENTRÉS.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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L/NE CR/SBR neoprene

-20°C / +100°C
-4°F / +212°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 / 2.5 • 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

25 / 30 • 1.2 5

25 • 1 1

30 • 1 1

35 • 1 1

40 / 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 50 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: LOW CR CONTENT. SUITABLE FOR APPLICATIONS REQUIRING RESISTANCE AGAINST OZONE AND 
ATMOSPHERIC AGENTS, SLIGHTLY SUPERIOR TO SBR RUBBER.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH 

ANWENDUNG: GERINGER CR-GEHALT. GEEIGNET FÜR HÄUFIGE ANWENDUNGEN, BEI DENEN EINE HÖHERE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN OZON, VERWITTERUNG ALS BEI SBR-KAUTSCHUK ERFORDERLICH IST.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT 

USO: BAJO CONTENIDO DE CR. APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE SE REQUIERAN CARACTERÍSTICAS 
DE RESISTENCIA AL OZONO Y AGENTES ATMOSFÉRICOS, LIGERAMENTE SUPERIOR A LA CAUCHO SBR.
SUPERFICIE: LISA/LISA 

UTILISATION: FAIBLE TAUX DE CR. INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS AVEC DES EXIGENCES DE 
RÉSISTANCE À L'OZONE ET AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES LÉGÈREMENT SUPÉRIEURES AU CAOUTCHOUC 
SBR.
SURFACE: LISSE/LISSE
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EPDM RUBBER SHEETS 
(HEAT-PROOF, ANTI-ACID)

EPDM BASIERENDE GUMMIPLATTE
(HITZEBESTÄNDIG, SÄUREBESTÄNDIG)

PLANCHAS DE CAUCHO BASE EPDM 
(ANTICALOR, ANTIÁCIDAS)

FEUILLES EN CATOUCHOUC BASE EPDM
(ANTI-CHALEUR, ANTIACIDE)
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L/EH EPDM premium

L/ES EPDM special

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

mm.
STOCK

 mt
mt

1 • 1.2 10
1.5 • 1.2 10

2 / 2.5 • 1.2 10
from 3 to 8 • 1.2 10

10 - 1.2 10
from 12 to 20 - 1.2 5
from 25 to 50 - 1 1

USE: HIGH EPDM CONTENT. IT HAS OPTIMUM PHYSICAL AND 
MECHANICAL CHARACTERISTICS, OPTIMUM RESISTANCE AGAINST 
HIGH TEMPERATURES, ATMOSPHERIC AGENTS, AGEING AND 
SEAWATER. IN FACT, IT IS PARTICULARLY USED OUTDOORS WHERE 
OPTIMUM RESISTANCE AGAINST OZONE AND TEMPERATURE 
RANGES IS REQUIRED. IT IS RECOMMENDED FOR CONTACT WITH 
ACIDS AND SOLVENTS WITH MEDIUM TO LOW CONCENTRATIONS. 
IT IS SUITABLE FOR VARIOUS, YET CONCURRENT REQUIREMENTS. 
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: HOHER EPDM-GEHALT. BESITZT AUSGEZEICHNETE 
PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN, 
AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN HOHE TEMPERATUREN, 
WITTERUNGSEINFLÜSSE, ALTERUNG UND SALZWASSER. ES IST 
BESONDERS FÜR DEN EINSATZ IM AUSSENBEREICH GEEIGNET, DA ES 
SEHR OZONBESTÄNDIGKEIT UND GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER TEMPERATURWECHSEL AUFWEIST. FÜR DEN KONTAKT MIT 
SÄUREN UND LÖSUNGSMITTEL MITTLERER UND NIEDRIGER KONZENTRATION. GEEIGNET BEI UNTERSCHIEDLICHEN BEDÜRFNISSEN. 
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: ELEVADO CONTENIDO DE EPDM. PROVISTA DE EXCELENTES CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS, EXCELENTE RESISTENCIA 
A LAS ALTAS TEMPERATURAS, A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS, AL ENVEJECIMIENTO Y AL AGUA DE MAR, EN EFECTO, SE USA 
SOBRE TODO PARA USOS EXTERNOS DONDE SE REQUIERE UNA EXCELENTE RESISTENCIA AL OZONO Y A LAS VARIACIONES 
TÉRMICAS. ACONSEJADA EN CONTACTO CON ÁCIDOS Y SOLVENTES A MEDIA Y BAJA CONCENTRACIÓN. INDICADA CUANDO SE 
REQUIEREN EXIGENCIA DIVERSAS Y CONCOMITANTES.  SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: TAUX ÉLEVÉ D'EPDM. DOTÉE D'EXCELLENTES QUALITÉS PHYSIQUES MÉCANIQUES, D'UNE EXCELLENTE RÉSISTANCE 
AUX HAUTES TEMPÉRATURES, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AU VIEILLISSEMENT ET À L'EAU DE MER, ON L'UTILISE NOTAMMENT 
À L'EXTÉRIEUR OÙ UNE EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'OZONE ET AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE EST NÉCESSAIRE. CONSEILLÉ S'IL 
Y A CONTACT AVEC DES ACIDES OU DES SOLVANTS À FAIBLE OU MOYENNE CONCENTRATION. INDIQUÉE POUR DES EXIGENCES 
DIVERSES MAIS CONCOMITANTES.  SURFACE: LISSE/LISSE

USE: HIGH EPDM CONTENT. IT HAS OPTIMUM PHYSICAL AND 
MECHANICAL CHARACTERISTICS, GOOD RESISTANCE AGAINST 
HEAT, ATMOSPHERIC AGENTS, AGEING AND SEAWATER. IN FACT, IT 
IS PARTICULARLY USED OUTDOORS WHERE OPTIMUM RESISTANCE 
AGAINST OZONE AND TEMPERATURE RANGES IS REQUIRED. IT IS 
RECOMMENDED FOR CONTACT WITH ACIDS AND SOLVENTS WITH 
MEDIUM TO LOW CONCENTRATIONS. SURFACE: SMOOTH/SMOOTH 
OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: HOHER EPDM-GEHALT. ES BESITZT HERVORRAGENDE 
PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN, EINE GUTE 
BESTÄNDIGKEIT GEGEN HITZE, WITTERUNG, ALTERUNG UND 
SALZWASSER. ES EIGNET SICH BESTENS FÜR DEN EINSATZ IM 
AUSSENBEREICH, MIT EINER SEHR GUTEN BESTÄNDIGKEIT GEGEN OZON UND GEGENÜBER TEMPERATURWECHSEL. FÜR DEN 
KONTAKT MIT SÄUREN UND LÖSUNGSMITTEL MITTLERER UND NIEDRIGER KONZENTRATION.  OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER 
BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: ELEVADO CONTENIDO DE EPDM. PROVISTA DE ÓPTIMAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS, BUENA RESISTENCIA 
AL CALOR, A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS, AL ENVEJECIMIENTO Y AL AGUA DE MAR, EN EFECTO, SE USA SOBRE TODO PARA 
USOS EXTERNOS DONDE SE REQUIERE UNA EXCELENTE RESISTENCIA AL OZONO Y A LAS VARIACIONES TÉRMICAS. ACONSEJADA 
A CONTACTO CON ÁCIDOS Y SOLVENTES A MEDIA Y BAJA CONCENTRACIÓN.  SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX ÉLEVÉ D'EPDM. DOTÉE D'EXCELLENTES QUALITÉS PHYSIQUES MÉCANIQUES, D'UNE BONNE RÉSISTANCE À LA 
CHALEUR, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, AU VIEILLISSEMENT ET À L'EAU DE MER, ON L'UTILISE NOTAMMENT À L'EXTÉRIEUR OÙ 
UNE EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'OZONE ET AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE EST NÉCESSAIRE. CONSEILLÉ S'IL Y A CONTACT AVEC 
DES ACIDES OU DES SOLVANTS À FAIBLE OU MOYENNE CONCENTRATION.  
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.15 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 100 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 350 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 40%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 30 Kg/cm

OZONE RESISTANCE (100PP hm/72 hours, 40°C, extension 20%): 
OZONBESTÄNDIGKEIT (100PP hm/72 stunden, 40°C, verläugerung 20%):
RESISTENCIA AL OZONO (100PP hm/72 ore, 40°C, alargamiento 20%): 
RÉSISTANCE À L’OZONE (100PP hm/72 heures, 40°C, allongement 20%): 

ASTM D1149
NO CRACKING

KEINE RISSBILDUNG
NINGUNA GRIETA

AUCUNE GERÇURE

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.35 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 60 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 40%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 22 Kg/cm

OZONE RESISTANCE (50PP hm/72 hours, 40°C, extension 20%): 
OZONBESTÄNDIGKEIT (50PP hm/72 stunden, 40°C, verläugerung 20%):
RESISTENCIA AL OZONO (50PP hm/72 ore, 40°C, alargamiento 20%): 
RÉSISTANCE À L’OZONE (50PP hm/72 heures, 40°C, allongement 20%): 

ASTM D1149
NO CRACKING

KEINE RISSBILDUNG
NINGUNA GRIETA

AUCUNE GERÇURE

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F

-30°C / +120°C
-22°F / +248°F
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L/EE EPDM/SBR

L/EP EPDM standard

-25°C / +100°C
-13°F / +212°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 / 2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 - 1.2 10

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 / 2.5 • 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

-25°C / +100°C
-13°F / +212°F

USE: LOW EPDM CONTENT. IT IS SUITABLE FOR APPLICATIONS REQUIRING RESISTANCE AGAINST OZONE 
AND ATMOSPHERIC AGENTS, SLIGHTLY SUPERIOR TO SBR RUBBER.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: GERINGER EPDM-GEHALT. GEEIGNET FÜR HÄUFIGE ANWENDUNGEN, BEI DENEN EINE 
HÖHERE BESTÄNDIGKEIT GEGEN OZON, VERWITTERUNG ALS BEI SBR-KAUTSCHUK ERFORDERLICH IST.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: BAJO CONTENIDO DE EPDM. APTA PARA USOS CORRIENTES DONDE SE REQUIERAN CARACTERÍSTICAS 
DE RESISTENCIA AL OZONO Y AGENTES ATMOSFÉRICOS LIGERAMENTE SUPERIORES A LA CAUCHO SBR.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: FAIBLE TAUX D'EPDM. INDIQUÉE POUR LES USAGES COURANTS AVEC DES EXIGENCES DE 
RÉSISTANCE À L'OZONE ET AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES LÉGÈREMENT SUPÉRIEURES AU CAOUTCHOUC SBR.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.35 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 60 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

OZONE RESISTANCE (25PP hm/48 hours, 40°C, extension 20%): 
OZONBESTÄNDIGKEIT (25PP hm/48 stunden, 40°C, verläugerung 20%):
RESISTENCIA AL OZONO (25PP hm/48 ore, 40°C, alargamiento 20%): 
RÉSISTANCE À L’OZONE (25PP hm/48 heures, 40°C, allongement 20%)

ASTM D1149
NO CRACKING

KEINE RISSBILDUNG
NINGUNA GRIETA

AUCUNE GERÇURE

USE: MODERATE EPDM CONTENT. IT HAS GOOD PHYSICAL 
AND MECHANICAL CHARACTERISTICS, GOOD RESISTANCE 
AGAINST HEAT, ATMOSPHERIC AGENTS AND AGEING. IN 
FACT, IT IS PARTICULARLY USED OUTDOORS WHERE GOOD 
RESISTANCE AGAINST OZONE AND TEMPERATURE RANGES IS REQUIRED.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: MÄSSIGER EPDM-GEHALT. ES BESITZT GUTEN PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE 
EIGENSCHAFTEN, GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN HITZE, WITTERUNG UND ALTERUNG.  ES IST VOR ALLEM 
FÜR DEN EINSATZ IM AUSSENBEREICH GEEIGNET, MIT EINER GUTEN BESTÄNDIGKEIT GEGEN OZON UND 
GEGENÜBER TEMPERATURWECHSEL. 
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: MODERADO CONTENIDO DE EPDM. PROVISTA DE BUENAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS, 
BUENA RESISTENCIA AL CALOR, A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL ENVEJECIMIENTO. EN EFECTO, SE 
USA SOBRE TODO PARA USOS EXTERNOS DONDE SE REQUIERE UNA BUENA RESISTENCIA AL OZONO Y A 
LAS VARIACIONES TÉRMICAS. 
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: TAUX MODÉRÉ D'EPDM. DOTÉE DE BONNES QUALITÉS PHYSIQUES MÉCANIQUES, D'UNE 
BONNE RÉSISTANCE À LA CHALEUR, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET AU VIEILLISSEMENT,  ON L'UTILISE 
NOTAMMENT À L'EXTÉRIEUR OÙ UNE BONNE RÉSISTANCE À L'OZONE ET AUX ÉCARTS DE TEMPÉRATURE 
EST NÉCESSAIRE. 
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 
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SPECIAL SHEETS	

EDELGUMMIPLATTEN	

PLANCHAS FINAS	

FEUILLES DE CHOIX
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L/SI silicone translucent

L/VI viton

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1 10

1.5 • 1 10

2 • 1 10

2.5 - 1 10

from 3 to 6 • 1 10

8 / 10 • 1 5

from 12 to 20 - 1 5

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 6 • 1.2 10

8 / 10 • 1.2 5

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

-70°C / +200°C
-94°F / +392°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 2.00 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 50 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 200 %

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 62%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 18 Kg/cm

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - TRASLUCID -LICHTDURCHLÄSSIG
TRASLÚCIDO-TRASLUCIDE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 36 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 18 Kg/cm

USE: IN PARTICULAR, IT IS INDICATED FOR THE OIL-REFINING, 
CHEMICAL AND PHARMACEUTICAL INDUSTRIES. OPTIMUM 
RESISTANCE AGAINST HYDROCARBONS, SOLVENTS AND 
PLENTY OF HIGH CONCENTRATION CHEMICAL PRODUCTS.  IT 
ALSO HAS EXCELLENT RESISTANCE AGAINST ATMOSPHERIC 
AGENTS, OZONE, AGEING AND HIGH TEMPERATURE RANGES. 
EXCELLENT RESISTANCE AGAINST WATER AND STEAM. 
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH 
(*) MINIMUM SUPPLIED: A 1000X1000 MM PLATE

ANWENDUNG: BESONDERS GEEIGNET FÜR DIE ERDÖLINDUSTRIE, DIE CHEMISCHE UND PHARMAZEUTISCHE 
INDUSTRIE. AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN KOHLENWASSERSTOFFE, LÖSUNGSMITTEL UND 
VIELE CHEMIKALIEN IN HOHER KONZENTRATION. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER OZON, ALTERUNG UND 
HOHEN TEMPERATURBEREICHEN. AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WASSER UND WASSERDAMPF.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT  -  (*) MINDEST. ANLIEFERUNG: EINE PLATTE MM. 1000X1000 

USO: PARTICULARMENTE INDICADA  PARA LA INDUSTRIA PETROLÍFERA, QUÍMICA Y FARMACÉUTICA. 
EXCELENTE RESISTENCIA A LOS HIDROCARBUROS, A LOS SOLVENTES Y A MUCHOS PRODUCTOS QUÍMICOS 
A ALTA CONCENTRACIÓN. EXCELENTE TAMBIÉN LA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS, AL 
OZONO, AL ENVEJECIMIENTO Y A LAS ALTAS VARIACIONES TÉRMICAS. EXCELENTE RESISTENCIA AL AGUA Y 
AL VAPOR.  SUPERFICIE: LISA/LISA  -  (*) SUMINISTRO MÍNIMO: UNA PLACA MM 1000X1000	

UTILISATION: PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR L'INDUSTRIE PÉTROLIÈRE, CHIMIQUE ET 
PHARMACEUTIQUE. EXCELLENTE RÉSISTANCE AUX HYDROCARBURES, AUX SOLVANTS ET À 
D'INNOMBRABLES PRODUITS CHIMIQUES À HAUTE CONCENTRATION. EXCELLENTE RÉSISTANCE 
AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, À L'OZONE, AU VIEILLISSEMENT ET AUX ÉCARTS IMPORTANTS DE 
TEMPÉRATURE. EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'EAU ET À LA VAPEUR.  SURFACE: LISSE/LISSE 
(*) FOURNITURE MINIMUM : UNE PLAQUE DE 1000X1000 MM

USE: IN PARTICULAR, IT IS INDICATED WHERE 
EXCELLENT RESISTANCE IS REQUIRED TO HIGH OR LOW 
TEMPERATURES. EXCELLENT RESISTANCE AGAINST 
U.V. RAYS, ATMOSPHERIC AGENTS, OZONE AND AGEING. 
GOOD MECHANICAL CHARACTERISTICS EVEN AT HIGH 
TEMPERATURES. SURFACE: SMOOTH/SMOOTH
(*) MINIMUM SUPPLIED: A 1000X1000 MM PLATE
FOR FOOD QUALITY SILICON SEE PAGE 10

ANWENDUNG: ES EIGNET SICH BESONDERS, WENN EINE 
HERVORRAGENDE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER HOHEN ODER NIEDRIGEN TEMPERATUREN ERFORDERLICH 
IST. AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN UV-STRAHLEN, VERWITTERUNG, OZON UND ALTERUNG. GUTE 
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN AUCH BEI HOHEN TEMPERATUREN. OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT
(*) MINDEST. ANLIEFERUNG: EINE PLATTE MM. 1000X1000  - FÜR LEBENSMITTELECHTES SILIKON SIEHE S. 10

USO: PARTICULARMENTE INDICADA DONDE SE REQUIERA UNA EXCELENTE RESISTENCIA A ALTAS O BAJAS 
TEMPERATURAS. EXCELENTE RESISTENCIA A LOS RAYOS U.V. A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS AL OZONO Y AL 
ENVEJECIMIENTO. BUENAS ESPECIFICACIONES TÉCNICAS INCLUSO A ALTAS TEMPERATURAS.
SUPERFICIE: LISA/LISA
(*) SUMINISTRO MÍNIMO: UNA PLACA MM.1000X1000 - PARA SILICÓN ALIMENTARIO VÉASE PÁG. 10

UTILISATION: PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR LES EXIGENCES DE RÉSISTANCE OPTIMALE AUX 
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES OU BASSES. RÉSISTE PARFAITEMENT AUX RAYONS U.V., AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES, À L'OZONE ET AU VIEILLISSEMENT. BONNES QUALITÉS MÉCANIQUES, Y COMPRIS À HAUTE 
TEMPÉRATURE. SURFACE: LISSE/LISSE
(*) FOURNITURE MINIMUM : UNE PLAQUE DE 1000X1000 MM - POUR LE SILICONE ALIMENTAIRE, VOIR PAGE 10

-10°C / +250°C
-22°F / +482°F
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L/HA hipalon

L/SR silicone red

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 • 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 6 • 1.2 10

8 / 10 • 1.2 5

from 12 to 20 - 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - RED - ROT - ROJO - ROUGE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.3 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 60 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 40%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 20 Kg/cm

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.4 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 400 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 40 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 20 Kg/cm

USE: IN PARTICULAR, IT IS INDICATED WHERE 
EXCELLENT RESISTANCE IS REQUIRED TO HIGH OR LOW 
TEMPERATURES. EXCELLENT RESISTANCE AGAINST U.V. 
RAYS, ATMOSPHERIC AGENTS, OZONE AND AGEING. GOOD 
PHYSICAL AND MECHANICAL CHARACTERISTICS EVEN AT 
HIGH TEMPERATURES.  SURFACE: SMOOTH/SMOOTH - (*) MINIMUM SUPPLIED: A 1000X1000 MM PLATE

ANWENDUNG: ES EIGNET SICH BESONDERS, WENN EINE HERVORRAGENDE BESTÄNDIGKEIT GEGENÜBER 
HOHEN ODER NIEDRIGEN TEMPERATUREN ERFORDERLICH IST. AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN 
UV-STRAHLEN, VERWITTERUNG, OZON UND ALTERUNG. GUTE PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE 
EIGENSCHAFTEN AUCH BEI HOHEN TEMPERATUREN.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT  -  (*) MINDEST. ANLIEFERUNG: EINE PLATTE MM. 1000X1000 

USO: PARTICULARMENTE INDICADA DONDE SE REQUIERE EXCELENTE RESISTENCIA A ALTAS O BAJAS 
TEMPERATURAS. EXCELENTE RESISTENCIA A LOS RAYOS U.V. A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS AL OZONO Y 
AL ENVEJECIMIENTO. BUENAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS INCLUSO A ALTAS TEMPERATURAS.
SUPERFICIE: LISA/LISA  -  (*) SUMINISTRO MÍNIMO: UNA PLACA MM 1000X1000

UTILISATION: PARTICULIÈREMENT INDIQUÉE POUR LES EXIGENCES DE RÉSISTANCE OPTIMALE AUX 
TEMPÉRATURES ÉLEVÉES OU BASSES. RÉSISTE PARFAITEMENT AUX RAYONS U.V., AUX AGENTS 
ATMOSPHÉRIQUES, À L'OZONE ET AU VIEILLISSEMENT. BONNE QUALITÉS PHYSIQUES ET MÉCANIQUES, Y 
COMPRIS À HAUTE TEMPÉRATURE.
SURFACE: LISSE/LISSE  -  (*) FOURNITURE MINIMUM : UNE PLAQUE DE 1000X1000 MM

USE: EXCELLENT RESISTANCE AGAINST AGEING, 
OZONE, ATMOSPHERIC AGENTS, HEAT, ABRASION AND 
CUTTING. GOOD RESISTANCE AGAINST HIGHLY OXIDISING, 
MEDIUM TO LOW CONCENTRATION CHEMICAL AGENTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG:
AUSGEZEICHNETE BESTÄNDIGKEIT GEGEN ALTERUNG, OZON, WITTERUNG, HITZE, ABRIEB UND SCHNITTE. 
GUTE CHEMISCHE BESTÄNDIGKEIT GEGEN STARK OXIDIERENDEN CHEMIKALIEN MIT MITTLERER UND 
NIEDRIGER KONZENTRATION.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: EXCELENTE RESISTENCIA AL ENVEJECIMIENTO, AL OZONO, A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS, AL 
CALOR, A LA ABRASIÓN Y AL CORTE. BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES QUÍMICOS A MEDIA Y BAJA 
CONCENTRACIÓN ALTAMENTE OXIDANTES.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION:
EXCELLENTE RÉSISTANCE AU VIEILLISSEMENT, À L'OZONE, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES, À LA CHALEUR, 
À L'ABRASION ET AUX COUPURES. BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS CHIMIQUES HAUTEMENT OXYDANTS, 
À MOYENNE ET HAUTE CONCENTRATION.
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

-70°C / +200°C
-94°F / +392°F

-35°C / +130°C
-31°F / +266°F
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L/BU butyl

-45°C / +130°C
-49°F / +266°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 10

1.5 - 1.4 10

2 / 2.5 - 1.4 10

from 3 to 10 - 1.4 10

from 12 to 20 - 1.4 5

from 25 to 50 - 1 1

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.35 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 30%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 20 Kg/cm

USE: EXCELLENT RESISTANCE AGAINST OZONE, ATMOSPHERIC AGENTS AND AGEING. PERFECT SEAL 
AGAINST OSMOSIS. LOW GAS, STEAM, AIR AND WATER PERMEABILITY.  EXCELLENT RESISTANCE AGAINST 
OXIDATION.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN VERWITTERUNG, OZON UND ALTERUNG. PERFEKTE 
ABDICHTUNG GEGEN OSMOSE. GERINGE GAS-, DAMPF-, LUFT- UND WASSERDURCHLÄSSIGKEIT. 
HERVORRAGENDE OXIDATIONSBESTÄNDIGKEIT
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: EXCELENTE  RESISTENCIA AL OZONO, AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL ENVEJECIMIENTO. PERFECTA 
RESISTENCIA A LA OSMOSIS. BAJA PERMEABILIDAD A LOS GASES, AL VAPOR, AL AIRE Y AL AGUA. 
EXCELENTE RESISTENCIA A LA OXIDACIÓN
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T./I.T.

UTILISATION: EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'OZONE, AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET AU 
VIEILLISSEMENT. PARFAITE RÉSISTANCE À L'OSMOSE. FAIBLE PERMÉABILITÉ AUX GAZ, À LA VAPEUR, À 
L'AIR ET À L'EAU. EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'OXYDATION
SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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SPECIAL SHEETS FOR SPECIFIC USE

SONDERPLATTEN FÜR BESONDERE ANWENDUNGEN

PLANCHAS ESPECIALES PARA USOS ESPECÍFICOS

FEUILLES SPÉCIALES POUR USAGES SPÉCIFIQUES



TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR -

LIGHT BROWN
HELLBRAUN

CASTAÑO TRANSPARENTE
BRUN CLAIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 0.95 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 200 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 600 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 22%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 38 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 100 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - GREY - GRAU
GREY - GRIS

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.07 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 45 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 190 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 650 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 20 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 30 Kg/cm

40

L/UN universal

L/ST NR for tiles

-40°C / +100°C
-40°F / +212°F

mm.
STOCK

mt
mt

1.5 - 1.4 15

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.4 20

2 / 2.5 - 1.4 15

from 3 to 6 - 1.4 10

from 8 to 25 - 1.4 5

from 30 to 50 - 1.4 2.5

-40°C / +120°C
-40°F / +248°F

USE: THEY ARE SPECIFICALLY USED TO PROTECT MOULDS 
USED FOR ROOF TILE PRODUCTION. IT IS PRODUCED WITH 
PLY IMPRESSION ON BOTH SIDES TO GIVE THE ROOF TILE 
ITS EXTERNAL APPEARANCE. ITS EXCEPTION SOFTNESS, 
ELONGATION AND ELASTICITY MAKES IT EXCELLENT FOR 
THIS TYPE OF USE.  - SURFACE: I.T./I.T.

ANWENDUNG: DIESE WERDEN SPEZIELL ZUM SCHUTZ DER 
FORMEN, BEI DER HERSTELLUNG DER KACHELN, VERWENDET. 
SIE WERDEN DURCH DOPPELSEITIGEN STOFFABDRUCK 
HERGESTELLT, DIE DER KACHEL IHR AUSSEHEN VERLEIHEN. IHRE 
AUSSERGEWÖHNLICHE WEICHHEIT, DEHNBARKEIT UND ELASTIZITÄT EIGNET ES SICH BESONDERS FÜR DIESE ART DER 
NUTZUNG.  - OBERFLÄCHE: I.T/I.T

USO: SE EMPLEA ESPECÍFICAMENTE COMO PROTECCIÓN DE LOS MOLDES, EN LA PRODUCCIÓN DE TEJAS. 
SE PRODUCE CON LOS DOS LADOS DE ESTAMPADO DE LA TELA, LOS CUALES DAN EL ASPECTO EXTERIOR 
A LA TEJA. SU EXCEPCIONAL SUAVIDAD, ALARGAMIENTO Y ELASTICIDAD LA HACEN ÓPTIMA PARA ESTE 
TIPO DE USO.  - SUPERFICIE: I.T/I.T

UTILISATION: ON L'UTILISE SPÉCIFIQUEMENT COMME PROTECTION DES MOULES DANS LA PRODUCTION 
DE TUILES. ELLE EST PRODUITE AVEC LES DEUX CÔTÉS EN TISSU CAOUTCHOUTÉ QUI CONFÈRENT L'ASPECT 
EXTÉRIEURE DE LA TUILE. SA SOUPLESSE EXCEPTIONNELLE, SES CARACTÉRISTIQUES D'ALLONGEMENT ET 
D'ÉLASTICITÉ LA RENDENT OPTIMALE POUR CE TYPE D'UTILISATION.  - SURFACE: I.T/I.T

USE: THIS RUBBER IS STAIN-PROOF RUBBER AND HAS 
EXCEPTIONAL RESISTANCE AGAINST ELONGATION. THANKS 
TO THESE CHARACTERISTICS, IT IS COMMONLY USED FOR 
MOULD PROTECTION IN THE PRODUCTION OF PVC PARTS.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH 

ANWENDUNG: DER KAUTSCHUK IST SCHMUTZRESISTENT UND WEIST EINEN AUSGEZEICHNETEN 
DEHNUNGSWIDERSTAND AUF. DANK DIESER EIGENSCHAFTEN WIRD ES ALLGEMEIN ALS SCHUTZ DER 
FORMEN, BEI DER HERSTELLUNG VON SPEZIELLEN PRODUKTEN IN PVC, VERWENDET.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT 

USO: LA CAUCHO ES A PRUEBA DE MANCHAS Y TIENE UNA EXCEPCIONAL RESISTENCIA AL ALARGAMIENTO. 
GRACIAS A ESTAS CARACTERÍSTICAS SE USA COMÚNMENTE COMO PROTECCIÓN DE LOS MOLDES EN LA 
PRODUCCIÓN DE PIEZAS DE PVC.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: LE CAOUTCHOUC EST ANTITACHES ET A UNE PARFAITE RÉSISTANCE À L'ALLONGEMENT. EN 
RAISON DE CES CARACTÉRISTIQUES, ON L'UTILISE HABITUELLEMENT COMME PROTECTION DES MOULES 
DANS LA PRODUCTION DE PIÈCES EN PVC.
SURFACE: LISSE/LISSE 



TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.25 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 160 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 425 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 30%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 30 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 150 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 2.00 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 75 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 15 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 150 % 
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L/AT SOUNDPROOFING 

L/CR NR/SBR plates conform to EN-1337

-30°C / +70°C
-22°F / +158°F

mm.
STOCK

mt
mt

from 5 to 100 - ≤ 1.25 ≤ 2

mm.
STOCK

mt
mt

1 - 1.02 50

1.5 - 1.02 50

1.8 • 1.02 50

2 - 1.02 50

2.5 - 1.02 50

3 - 1.02 50

USE: CHARACTERISTICS PURSUANT TO SPECIFICATION EN 1337. 
THEY ARE COMMONLY USED FOR ANTI-VIBRATION AND TO SUPPORT 
LOAD-BEARING STRUCTURES. IN PARTICULAR, THEY ARE INDICATED 
TO SUPPORT VERY HEAVY LOADS, SIMULTANEOUSLY ABSORBING 
HORIZONTAL MOVEMENTS IN BUILDINGS. THEY OFFER FAIR 
RESISTANCE AGAINST ABRASION AND LACERATION. THEY WITHSTAND 
REPEATED STRESS (FLEXION AND VIBRATIONS) AND HAVE FAIR 
PHYSICAL AND MECHANICAL CHARACTERISTICS. GOOD RESISTANCE 
AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS AND OZONE.  SURFACE: SMOOTH/
SMOOTH OR ON REQUEST I.T./I.T.

ANWENDUNG: EIGENSCHAFTEN ENTSPRECHEN DEN SPEZIFIKATIONEN 
EN 1337. WIRD ALLGEMEIN ALS VIBRATIONSSCHUTZ UND ALS 
UNTERSTÜTZUNG VON TRAGENDEN STRUKTUREN VERWENDET. ES EIGNET SICH BESONDERS, BEI SEHR HOHE BELASTUNGEN UND 
GLEICHZEITIGER AUFNAHME DER HORIZONTALEN AUSLENKUNGEN VON BAUKONSTRUKTIONEN. ES WIRD EINE DISKRETE ABRIEB- 
UND REISSFESTIGKEIT GEWÄHRLEISTET, DIE WIEDERHOLTER BELASTUNG (BIEGUNGEN UND VIBRATIONEN) STANDHÄLT UND 
DISKRETE PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN BESITZT. GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE 
UND OZON.  - OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF I.T./I.T.

USO: CARACTERÍSTICAS CORRESPONDIENTES CON EL PLIEGO DE CONDICIONES EN 1337. SE USA COMÚNMENTE COMO ELEMENTO 
ANTIVIBRATORIO Y APOYO EN LAS ESTRUCTURAS PORTANTES. PARTICULARMENTE INDICADA PARA SOPORTAR CARGAS MUY 
ELEVADAS ABSORBIENDO SIMULTÁNEAMENTE LOS DESPLAZAMIENTOS HORIZONTALES DE LAS ESTRUCTURAS CONSTRUCTIVAS. 
DISCRETA RESISTENCIA A LA ABRASIÓN Y AL DESGARRO, ADECUADA PARA SOPORTAR REPETIDAS SOLICITACIONES (FLEXIONES 
Y VIBRACIONES), DISCRETAS CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS. BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL 
OZONO. - SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO I.T/I.T

UTILISATION: CARACTÉRISTIQUES CORRESPONDANT AU CAHIER DES CHARGES EN 1337. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME 
ANTI-VIBRATIONS ET COMME SOUTIEN DANS LES STRUCTURES PORTANTES. PARTICULIÈREMENT INDIQUÉ POUR SUPPORTER DES 
CHARGES TRÈS IMPORTANTES ET POUR ABSORBER EN MÊME TEMPS LES DÉPLACEMENTS HORIZONTAUX DES BÂTIMENTS. ASSEZ 
BONNE RÉSISTANCE À L'ABRASION ET À LA LACÉRATION, INDIQUÉE POUR SUPPORTER DES SOLLICITATIONS RÉPÉTÉES (FLEXIONS ET 
VIBRATIONS), ASSEZ BONNES CARACTÉRISTIQUES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES. BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES 
ET À L'OZONE. - SURFACE: LISSE/LISSE OU I.T./I.T. SUR DEMANDE.

USE: IT IS COMMONLY USED INSTEAD OF LEAD, COUPLED WITH SPECIFIC EXPANSE MATERIAL, TO CREATE 
SOUND-PROOFING PANELS. 
SURFACE: I.T./I.T.

ANWENDUNG: FÜR DIE ERZEUGUNG VON SCHALLDÄMMPLATTEN, WIRD DIES ÜBLICHERWEISE ANSTELLE 
VON BLEI UND ZUSAMMEN MIT SPEZIFISCHEM GESCHÄUMTEM MATERIAL VERWENDET. 
OBERFLÄCHE: I.T/I.T

USO: SE EMPLEA COMÚNMENTE EN LUGAR DEL PLOMO, UNIDA AL MATERIAL EXPANSIONADO ESPECÍFICO, 
PARA LA CREACIÓN DE PANELES FONOABSORBENTES. 
SUPERFICIE: I.T/I.T.

UTILISATION: COMMUNÉMENT UTILISÉE À LA PLACE DU PLOMB, ASSOCIÉE AU MATÉRIAU EXPANSÉ 
SPÉCIFIQUE, POUR LA CRÉATION DE PANNEAUX ANTIBRUIT. 
SURFACE: I.T/I.T.

-25°C / +85°C
-13°F / +185°F
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www.satigroup.it
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SKIRTING FOR CONVEYOR BELTS

EINDÄMMUNG FÜR FÖRDERBÄNDER

REALCES DE CONTENCIÓN PARA CINTAS
TRANSPORTADORAS

BAVETTES DE PROTECTION POUR BANDES
TRANSPORTATEUSES



TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.30 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - YALLOW - GELB - AMARILLO - JAUNE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.30 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 55 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

USE: SPECIFICALLY STUDIED TO CONTAIN THE VARIOUS MATERIALS TRANSPORTED BY CONVEYOR BELTS. 
GOOD RESISTANCE AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS AND OZONE.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG: ES IST SPEZIELL FÜR DIE EINDÄMMUNG VON VERSCHIEDENEN MATERIALIEN DER 
FÖRDERBÄNDER ENTWICKELT WORDEN. 
GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE UND OZON.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T.

USO: ESTUDIADO ESPECIALMENTE PARA LA CONTENCIÓN DE MATERIALES VARIOS TRANSPORTADOS POR 
LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. 
BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL OZONO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO LISA/I.T.

UTILISATION: ÉTUDIÉE SPÉCIALEMENT POUR LA PROTECTION DES DIVERS MATÉRIAUX TRANSPORTÉS 
PAR LES BANDES TRANSPORTEUSES. 
BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET L'OZONE.
SURFACE: LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. SUR DEMANDE.

USE: SPECIFICALLY STUDIED TO CONTAIN THE VARIOUS MATERIALS TRANSPORTED BY CONVEYOR BELTS. 
GOOD RESISTANCE AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS AND OZONE.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T. OR I.T./I.T.

ANWENDUNG: ES IST SPEZIELL FÜR DIE EINDÄMMUNG VON VERSCHIEDENEN MATERIALIEN DER 
FÖRDERBÄNDER ENTWICKELT WORDEN. 
GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE UND OZON.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T. ODER I.T/I.T

USO: ESTUDIADO ESPECIALMENTE PARA LA CONTENCIÓN DE MATERIALES VARIOS TRANSPORTADOS POR 
LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. 
BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL OZONO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO LISA/I.T. O I.T/I.T

UTILISATION: ÉTUDIÉE SPÉCIALEMENT POUR LA PROTECTION DES DIVERS MATÉRIAUX TRANSPORTÉS 
PAR LES BANDES TRANSPORTEUSES.
BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET L'OZONE.
SURFACE:  LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. ET I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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L/BN yellow skirt board

L/AN  black skirt board

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

1 • 1.2 10

1.5 - 1.2 10

2 • 1.2 10

2.5 - 1.2 10

from 3 to 10 • 1.2 10

from 12 to 20 • 1.2 5

from 25 to 50 - 1 1

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.4 15

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15

12 • 1.4 5

15 • 1.4 5

20 • 1.4 5



TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - RED - ROT - ROJO - ROUGE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.30 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 55 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 70 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

USE: SPECIFICALLY STUDIED TO CONTAIN THE VARIOUS MATERIALS TRANSPORTED BY CONVEYOR BELTS. 
GOOD RESISTANCE AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS AND OZONE.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T. OR I.T./I.T.

ANWENDUNG: ES IST SPEZIELL FÜR DIE EINDÄMMUNG VON VERSCHIEDENEN MATERIALIEN DER 
FÖRDERBÄNDER ENTWICKELT WORDEN. 
GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE UND OZON.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T. ODER I.T/I.T

USO: ESTUDIADO ESPECIALMENTE PARA LA CONTENCIÓN DE MATERIALES VARIOS TRANSPORTADOS POR 
LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. 
BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL OZONO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO LISA/I.T. O I.T/I.T

UTILISATION: ÉTUDIÉE SPÉCIALEMENT POUR LA PROTECTION DES DIVERS MATÉRIAUX TRANSPORTÉS 
PAR LES BANDES TRANSPORTEUSES. 
BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET L'OZONE.
SURFACE:  LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. ET I.T./I.T. SUR DEMANDE.
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L/RN red skirt board

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

5 - 1.4 15

6 - 1.4 15

8 - 1.4 15

10 - 1.4 15

12 - 1.4 5

15 - 1.4 5

20 - 1.4 5

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - ORANGE - 

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.08 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 200 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 600 % 

USE: SPECIFICALLY STUDIED TO CONTAIN THE VARIOUS MATERIALS TRANSPORTED BY CONVEYOR BELTS. 
GOOD RESISTANCE AGAINST ATMOSPHERIC AGENTS AND OZONE.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH OR ON REQUEST SMOOTH/I.T. OR I.T./I.T.

ANWENDUNG: ES IST SPEZIELL FÜR DIE EINDÄMMUNG VON VERSCHIEDENEN MATERIALIEN DER 
FÖRDERBÄNDER ENTWICKELT WORDEN. 
GUTE BESTÄNDIGKEIT GEGEN WITTERUNGSEINFLÜSSE UND OZON.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT ODER BEI BEDARF GLATTE/I.T. ODER I.T/I.T

USO: ESTUDIADO ESPECIALMENTE PARA LA CONTENCIÓN DE MATERIALES VARIOS TRANSPORTADOS POR 
LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. 
BUENA RESISTENCIA A LOS AGENTES ATMOSFÉRICOS Y AL OZONO.
SUPERFICIE: LISA/LISA O A PEDIDO LISA/I.T. O I.T/I.T

UTILISATION: ÉTUDIÉE SPÉCIALEMENT POUR LA PROTECTION DES DIVERS MATÉRIAUX TRANSPORTÉS 
PAR LES BANDES TRANSPORTEUSES. 
BONNE RÉSISTANCE AUX AGENTS ATMOSPHÉRIQUES ET L'OZONE.
SURFACE:  LISSE/LISSE OU LISSE/I.T. ET I.T./I.T. SUR DEMANDE.

L/BO orange skirt board

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

5 • 1.4 15

6 • 1.4 15

8 • 1.4 15

10 • 1.4 15
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www.satigroup.it



EUROSHEET®
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ACCESSORY SHEETS FOR CONVEYOR BELTS

ZÜBEHORPLATTEN FÜR FÖRDERBÄNDER

PLANCHAS ACCESORIAS PARA CINTAS 
TRANSPORTADORAS

FEUILLES ACCESSOIRES POUR TAPIS 
CONVOYEURS
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L/NR abratex with bonding layer

L/NX super cicloni red

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

 mt
mt

5 • 1.4 20
6 • 1.4 20
8 • 1.4 20
10 • 1.4 20
12 - 1.4 10
15 • 1.4 10
20 • 1.4 10
25 - 1.4 5
30 - 1.4 5

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - RED - ROT - ROJO - ROUGE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 0.95 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 35 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 200 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 800 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 30%

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 140 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 60 mm3

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 150 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 500 % 

COMPRESSION: (22 hours at 70°C) - KOMPRESSION: (22 Stunden bei 70°C)
COMPRESIÓN: (22 ore a 70°C) - COMPRESSION:(22 heures à 70°C) ASTM D395-B 50 %

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 25 Kg/cm

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 90 mm3

USE: 	 ITS PARTICULAR AND UNIQUE COMPOUND GIVES AT THIS 	
	 SHEET, SUPERIOR PERFORMANCE IN ABRASION CONDITION. 
	 THE SUPER CLICLONI RED IS EXTREMELY VERSATILE
	 AND SUITABLE AS PROTECTIVE LINING FOR A VARIETY OF
	 SURFACES TO MINIMISE WEAR AND CORROSION OF THE 
	 BASE STRUCTURE. 
	 TYPICAL LINING APPLICATIONS INCLUDE: 
	 - CHUTE LINING 
	 - PIPE LINING 
	 - VESSEL LINING 
	 - HOSE CONSTRUCTION 
	 - HYDROCYCLONES 
	 - CONVEYOR SYSTEMS 
	 - MATERIAL HANDLING SYSTEMS AND GRINDING MILLS.
SURFACE: 	 GRINDED/GRINDED ON REQUEST: SMOOTH/GRINDED,
	 SMOOTH/SMOOTH, SMOOTH/WITH RAW UNDERLAYER,
	 SMOOTH/I.T.

USE: COMMONLY USED AS A COATING ON METAL DRUMS IN THE CONVEYOR 
BELT SECTOR OR TO PROTECT METAL SURFACES. IN PARTICULAR, 
IT IS INDICATED TO OFFER FAIR RESISTANCE AGAINST ABRASION 
AND LACERATION. IT WITHSTANDS REPEATED STRESS (FLEXION AND 
VIBRATIONS) AND HAS FAIR PHYSICAL AND MECHANICAL CHARACTERISTICS. 
IT IS SUPPLIED WITH A THIN LAYER OF RAW RUBBER ON ONE SIDE WHICH, 
IN CONTACT WITH A SPECIAL SOLUTION (COLD VULCANISATION PROCESS) 
GIVES EXCEPTIONAL RUBBER-METAL ATTACHMENT.SURFACE: SMOOTH/
RAW RUBBER. ON REQUEST, SMOOTH/SMOOTH OR SMOOTH/I.T.

ANWENDUNG: ÜBLICHERWEISE ALS BESCHICHTUNG VON 
METALLFÄSSERN IN DER FÖRDERBANDSEKTOR, ODER ALS SCHUTZ VON 
METALLOBERFLÄCHEN VERWENDET. BESONDERS GEEIGNET, UM EINEN 
GUTEN ABRIEB- UND RISSSCHUTZ ZU GEWÄHRLEISTEN, HÄLT WIEDERHOLTER BELASTUNG (BIEGUNGEN UND VIBRATIONEN) STAND UND 
BESITZT DISKRETE PHYSIKALISCHE UND MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN. ES BESITZT EINE LEICHTE ROHKAUTSCHUK-SCHICHT AUF EINER 
SEITE, WELCHE IN KONTAKT MIT EINER SPEZIELLEN LÖSUNG (KALTES VULKANISATIONSVERFAHREN) IST, DIE EINE AUSSERGEWÖHNLICHES 
GUMMI-METALL VERBINDUNG ERMÖGLICHT. - OBERFLÄCHE: GLATT/ ROH-KAUTSCHUK. BEI BEDARF GLATT/GLATT ODER GLATT/I.T.

USO: UTILIZADA COMÚNMENTE COMO REVESTIMIENTO DE TAMBORES METÁLICOS EN EL SECTOR DE LAS CINTAS TRANSPORTADORAS, 
O COMO PROTECCIÓN DE SUPERFICIES METÁLICAS. PARTICULARMENTE INDICADA PARA OFRECER UNA DISCRETA RESISTENCIA A LA 
ABRASIÓN Y AL DESGARRO, ADECUADA PARA SOPORTAR REPETIDAS SOLICITACIONES (FLEXIONES Y VIBRACIONES), DISCRETAS 
CARACTERÍSTICAS FÍSICO-MECÁNICAS. SE ENTREGA CON UN LIGERO ESPESOR DE CAUCHO CRUDA POR UN LADO QUE EN CONTACTO CON 
UNA SOLUCIÓN ESPECIAL (PROCESO DE VULCANIZACIÓN EN FRÍO) PERMITE UNA EXCEPCIONAL UNIÓN CAUCHO METAL.
SUPERFICIE: LISA/CAUCHO CRUDA. A PEDIDO, LISA/LISA O LISA/I.T.

UTILISATION: UTILISÉE EXCLUSIVEMENT POUR LE REVÊTEMENT DE CYCLONES ET TRÉMIES. ELLE EST FOURNIE AVEC UN CÔTÉ 
EN CAOUTCHOUC CRU POUR LA VULCANISATION À FROID) AVEC UNE SOLUTION SPÉCIALE QUI PERMET UNE ADHÉRENCE PARFAITE 
DU CAOUTCHOUC AU MÉTAL. L'EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'USURE DU CAOUTCHOUC LUI PERMET DE SUPPORTER LES FORTES 
SOLLICITATIONS QU'IL SUBIT PENDANT LE TRAVAIL. - SURFACE:  LISSE/LISSE OU  LISSE/SOUS-COUCHE CRUE SUR DEMANDE

mm.
STOCK

 mt
mt

5 - 1.4 10
6 - 1.4 10
8 - 1.4 10

10 - 1.4 10
12 - 1.4 10
15 - 1.4 10
20 - 1.4 10
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L/RR pulley lagging rhomboidal profile 20x20 
with bonding layer H.2000 mm

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

8 • 2.0 15

10 • 2.0 15

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 100 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 120 mm3USE: ANTI-ABRASIVE RUBBER COMMONLY USED AS A COATING ON 

METAL DRUMS IN THE CONVEYOR BELT SECTOR. IT HAS ONE SIDE IN 
RAW RUBBER FOR COLD VULCANISATION USING A SPECIFIC SOLUTION 
WHICH GIVES EXCEPTIONAL RUBBER-METAL ATTACHMENT. 
SURFACE:  ONE, 20X20 MM RHOMBOIDAL PROFILE SIDE / OTHER SIDE WITH RAW RUBBER

ANWENDUNG: ABRIEBFESTES GUMMI, WELCHES ÜBLICHERWEISE ALS BESCHICHTUNG VON METALLFÄSSERN IN DER 
FÖRDERBANDSEKTOR VERWENDET WIRD. ES BESTEHT AUS EINER ROH-KAUTSCHUK-SEITE, DIE DURCH KALTE VULKANISATION 
ZUSAMMEN MIT EINER SPEZIFISCHEN LÖSUNG, EINE AUSSERGEWÖHNLICHE GUMMI-METALL VERBINDUNG ERGIBT.
OBERFLÄCHE: EINE SEITE MIT RAUTENPROFIL 20X20 MM. / DIE ANDERE SEITE AUS ROH-KAUTSCHUK

USO: CAUCHO ANTIABRASIVA UTILIZADA COMÚNMENTE COMO REVESTIMIENTO DE TAMBORES METÁLICOS EN EL SECTOR 
DE LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. SE ENTREGA CON UN LADO DE CAUCHO CRUDA PARA LA VULCANIZACIÓN EN FRÍO POR 
MEDIO DE UNA SOLUCIÓN ESPECÍFICA QUE LOGRA EXCEPCIONAL UNIÓN CAUCHO-METAL.
SUPERFICIE: UN LADO CON PERFIL DE ROMBOS 20X20 MM  /EL OTRO LATO CON CRUDO

UTILISATION: CAOUTCHOUC ANTI-ABRASION UTILISÉ HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENT DE TAMBOURS MÉTALLIQUES 
DANS LE SECTEUR DES BANDES TRANSPORTEUSES. ELLE EST FOURNIE AVEC UN CÔTÉ EN CAOUTCHOUC CRU POUR LA 
VULCANISATION À FROID) AVEC UNE SOLUTION SPÉCIALE QUI PERMET UNE ADHÉRENCE PARFAITE DU CAOUTCHOUC AU 
MÉTAL.
SURFACE: UN CÔTÉ AVEC PROFIL EN LOSANGE 20X20 MM.  /L'AUTRE CÔTÉ AVEC CAOUTCHOUC CRU

L/RQ pulley lagging square profile 20x20 with bonding layer

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

8 • 1.5 15

10 • 1.5 15

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 100 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 120 mm3

USE: ANTI-ABRASIVE RUBBER COMMONLY USED AS A COATING ON 
METAL DRUMS IN THE CONVEYOR BELT SECTOR. IT HAS ONE SIDE IN 
RAW RUBBER FOR COLD VULCANISATION USING A SPECIFIC SOLUTION 
WHICH GIVES EXCEPTIONAL RUBBER-METAL ATTACHMENT. THE 
SQUARE PROFILE CAN BE CONVENIENTLY REVERSED.
SURFACE:  ONE, 20X20 MM RHOMBOIDAL PROFILE SIDE / OTHER SIDE WITH RAW RUBBER

ANWENDUNG: ABRIEBFESTES GUMMI, WELCHES ÜBLICHERWEISE ALS BESCHICHTUNG VON METALLFÄSSERN IN DER 
FÖRDERBANDSEKTOR VERWENDET WIRD. ES BESTEHT AUS EINER IN ROH-KAUTSCHUK-SEITE, DIE DURCH KALTE 
VULKANISATION ZUSAMMEN MIT EINER SPEZIFISCHEN LÖSUNG, EINE AUSSERGEWÖHNLICHE GUMMI-METALL VERBINDUNG 
ERGIBT. DAS PROFIL IST SEHR PRAKTISCH AUFGRUND DER REVERSIBILITÄT.
OBERFLÄCHE:  EINE SEITE MIT RAUTENMUSTER 20X20 MM. / DIE ANDERE SEITE AUS ROH-KAUTSCHUK

USO: CAUCHO ANTIABRASIVA UTILIZADA COMÚNMENTE COMO REVESTIMIENTO DE TAMBORES METÁLICOS EN EL SECTOR 
DE LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. SE ENTREGA CON UN LADO DE CAUCHO CRUDA PARA LA VULCANIZACIÓN EN FRÍO 
POR MEDIO DE UNA SOLUCIÓN ESPECÍFICA QUE LOGRA EXCEPCIONAL UNIÓN CAUCHO-METAL. EL PERFIL CUADRADO ES 
MUY CÓMODO POR SU REVERSIBILIDAD. - SUPERFICIE:  UN LADO CON PERFIL DE ROMBOS 20X20 MM /EL OTRO LADO 
CON CRUDO

UTILISATION: CAOUTCHOUC ANTI-ABRASION UTILISÉ HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENT DE TAMBOURS MÉTALLIQUES 
DANS LE SECTEUR DES BANDES TRANSPORTEUSES. ELLE EST FOURNIE AVEC UN CÔTÉ EN CAOUTCHOUC CRU POUR LA 
VULCANISATION À FROID) AVEC UNE SOLUTION SPÉCIALE QUI PERMET UNE ADHÉRENCE PARFAITE DU CAOUTCHOUC AU 
MÉTAL. LE PROFIL CARRÉ EST PARTICULIÈREMENT PRATIQUE EN RAISON DE SA POLYVALENCE.
SURFACE:  UN CÔTÉ AVEC PROFIL EN LOSANGE 20X20 MM.  /L'AUTRE CÔTÉ AVEC CAOUTCHOUC CRU
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L/RE pulley lagging rhomboidal profile 20x20 LD with bonding layer

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

8 • 1.5 15

10 • 1.5 15

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.3 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 60 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 60 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 200 mm3

USE: ANTI-ABRASIVE RUBBER COMMONLY USED AS A COATING ON METAL DRUMS IN THE CONVEYOR BELT SECTOR. 
THE SQUARE PROFILE CAN BE CONVENIENTLY REVERSED.
SURFACE:  ONE, 20X20 MM RHOMBOIDAL PROFILE SIDE /OTHER SIDE WITH RAW RUBBER

ANWENDUNG: ABRIEBFESTES GUMMI, WELCHES ÜBLICHERWEISE ALS BESCHICHTUNG VON METALLFÄSSERN IN DER 
FÖRDERBANDSEKTOR VERWENDET WIRD. 
DAS PROFIL IST SEHR PRAKTISCH AUFGRUND DER REVERSIBILITÄT.
OBERFLÄCHE:  EINE SEITE MIT RAUTENPROFIL 20X20 MM.   / DIE ANDERE SEITE AUS ROH-KAUTSCHUK

USO: CAUCHO ANTIABRASIVA UTILIZADA COMÚNMENTE COMO REVESTIMIENTO DE TAMBORES METÁLICOS EN EL 
SECTOR DE LAS CINTAS TRANSPORTADORAS. 
EL PERFIL CUADRADO ES MUY CÓMODO POR SU REVERSIBILIDAD.
SUPERFICIE:  UN LADO CON PERFIL DE ROMBOS 20X20 MM   /EL OTRO LADO CON CRUDO

UTILISATION: CAOUTCHOUC ANTI-ABRASION UTILISÉ HABITUELLEMENT COMME REVÊTEMENT DE TAMBOURS 
MÉTALLIQUES DANS LE SECTEUR DES BANDES TRANSPORTEUSES.
LE PROFIL CARRÉ EST PARTICULIÈREMENT PRATIQUE EN RAISON DE SA POLYVALENCE.
SURFACE:  UN CÔTÉ AVEC PROFIL EN LOSANGE 20X20 MM. /L'AUTRE CÔTÉ AVEC CAOUTCHOUC CRU

L/RC  coating for drums with ceramic inserts 6x25x25 

mm.
STOCK

 mt
mt

12 • 0.385

By request
Auf anfrege

A petido
Sur demande

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  	 VALUE / WERT 

 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK/WHITE - SCHWARZ/WEISS 
NEGRO/ BLANCO - NOIR/ BLANC

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.2

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 170 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 350 %

USE: THE COATING FOR THE DRUM WITH CERAMIC INSERTS IS AN 
IDEAL SOLUTION TO INCREASE THE GRIP BETWEEN THE DRUM AND 
THE CONVEYOR BELT, REMOVE SLIPPAGE, EXPEL WATER, REDUCE 
BELT TENSION, LENGTHEN THE SERVICE LIFE OF THE BEARINGS, 
THE JOINT AND THE COATING OF THE DRUM ITSELF, ETC; INCREASE 
ENERGY SERVICES. THE SURFACES OF THE CERAMIC INSERTS HAVE 
18 EMBOSSED CONTACT POINTS TO FURTHER INCREASE THE GRIP. IT 
COMES IN 12 X 318 X LENGTH STRIPS AND WITH THE SUB-LAYER PREPARED FOR BONDING.  SURFACE: WITH CERAMIC INSERTS

ANWENDUNG: DIE TROMMELBESCHICHTUNG MIT KERAMIKEINSÄTZEN IST EINE IDEALE LÖSUNG, UM DEN GRIP ZWISCHEN TROMMEL 
UND FÖRDERBAND ZU ERHÖHEN, EIN RUTSCHEN ZU VERMEIDEN, WASSER AUSZUSTOSSEN, DIE BANDSPANNUNG ZU VERRINGERN, 
DEN LEBENSZYKLUS DER LAGER, DER VERBINDUNG UND DER TROMMELBESCHICHTUNG SELBST ZU VERLÄNGERN, USW. UND UM 
DIE ENERGIEERSPARNIS ZU ERHÖHEN. DIE OBERFLÄCHEN DER KERAMIKEINSÄTZE HABEN 18 HERVORTRETENDE KONTAKTSTELLEN, 
UM DEN GRIP NOCH WEITER ZU ERHÖHEN. WIRD IN STREIFEN 12 X 318 X LÄNGE UND MIT DER VERKLEBEFERTIGEN UNTERSCHICHT 
GELIEFERT.  OBERFLÄCHE: MIT KERAMIKEINSÄTZEN 

USO: EL REVESTIMIENTO PARA TAMBORES CON INSERTOS CERÁMICOS ES UNA SOLUCIÓN IDEAL PARA AUMENTAR EL AGARRE ENTRE 
EL TAMBOR Y LA CINTA TRANSPORTADORA, EVITAR QUE PATINE, EXPULSAR EL AGUA, REDUCIR LA TENSIÓN DE LA BANDA, ALARGAR 
EL CICLO DE VIDA DE LOS COJINETES, DE LA UNIÓN Y DEL REVESTIMIENTO DEL TAMBOR, AUMENTAR EL AHORRO ENERGÉTICO, ETC. 
LAS SUPERFICIES DE LOS INSERTOS CERÁMICOS TIENEN 18 PUNTOS DE CONTACTO EN RELIEVE PARA AUMENTAR EL AGARRE. SE 
SUMINISTRA EN TIRAS DE 12 X 318 X LA LONGITUD Y CON LA SUBCAPA PREPARADA PARA EL ENCOLADO.  
SUPERFICIE: CON INSERTOS CERÁMICOS 

UTILISATION: LE REVÊTEMENT POUR LES TAMBOURS AVEC DES INSERTS CÉRAMIQUES EST UNE SOLUTION IDÉALE POUR 
AUGMENTER LE GRIPPAGE ENTRE LE TAMBOUR ET LA BANDE TRANSPORTEUSE, ÉLIMINER LES GLISSEMENTS, EXPULSER L’EAU, 
RÉDUIRE LA TENSION DE LA BANDE, ALLONGER LE CYCLE DE VIE DES ROULEMENTS, DE LA JONCTION ET DU REVÊTEMENT DUDIT 
TAMBOUR, AUGMENTER L'ÉCONOMIE D'ÉNERGIE, ETC... LES SURFACES DES INSERTS CÉRAMIQUES ONT 18 POINTS DE CONTACT 
EN RELIEF POUR AUGMENTER LE GRIPPAGE. ELLE EST FOURNIE AVEC DES BANDES 12 X 318 X LA LONGUEUR ET AVEC LA SOUS-
COUCHE PRÉPARÉE POUR LE COLLAGE.  SURFACE: AVEC INSERTS CÉRAMIQUES

-20°C / +85°C
- 4°F / +185°F
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R/RGM cross scraper
MODEL - MODELL

MODELO - MODÈLE

A 

mm

B 
BELT - FÖRDERBAND

CINTA - TAPIS
mm

C

Kg/cm2

D

Kg/cm

E

Kg/cm

500 800 500 30 150 90
650 950 650 30 150 90
800 1100 800 30 150 90

1000 1400 1000 30 200 90

1200 1600 1200 30 200 90

L/SW scraper sandwich black/red/black

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

10 • 1.4 10
15 • 1.4 5
20 • 1.4 5
25 • 1.4 5

30 • 1.4 5

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ
NEGRO - NOIR

RED - ROT 
ROJO - ROUGE

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.30 gr/cm

3
1.20 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 75 Shore A ± 5 48 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 80 Kg/cm

2
100 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 300 % 400 % 

ABRASION LOSS - ABRIEB-VERLUST 
PÉRDIDA DE ABRASIÓN - PERTE D’ABRASION DIN 53516 150 mm3 120 mm3

USE: RUBBER SCRAPER USED TO CLEAN THE BELT. 
IT IS COMPOSED OF THREE LAYERS OF RUBBER. 
THE TOP AND BOTTOM LAYER CONSIST OF HARDER 
BLACK, ANTI-ABRASIVE RUBBER, WHILE THE 
CENTRAL LAYER CONSISTS OF SOFTER, RED PARA 
RUBBER. THIS PARTICULAR STRUCTURE ENSURES 
THE PRODUCT IS VERY LONG-LASTING AND GIVES EVEN CLEANING. - SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: GUMMIBANDREINIGUNGSSCHABER. DIESER BESTEHT AUS DREI GUMMISCHICHTEN. DIESE 
ABDECKUNG UND DAS SUBSTRAT BESTEHEN AUS ABRIEBFESTEM SCHWARZEM GUMMI, WELCHES HÄRTER 
IST, UND AUS EINEM KERN AUS ROTEM PARAKAUTSCHUK, WELCHER WEICHER AUSFÄLLT. 
DIESE BESONDERE STRUKTUR GIBT DEM PRODUKT EINE GUTE HALTBARKEIT UND ERLAUBT EINE 
GLEICHMÄSSIGE REINIGUNG. - OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: RASCADOR DE CAUCHO LIMPIA CINTA. SE COMPONE DE TRES CAPAS DE CAUCHO. LA COBERTURA 
Y LA SUBCAPA SE COMPONEN DE CAUCHO ANTIABRASIVA NEGRA MÁS DURA MIENTRAS QUE EL NÚCLEO 
CENTRAL SE COMPONE DE CAUCHO PARA DE COLOR ROJO MÁS BLANDA. ESTA PARTICULAR ESTRUCTURA 
DA AL PRODUCTO ÓPTIMA DURACIÓN Y HOMOGENEIDAD DE LIMPIEZA. - SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION:RACLOIR EN CAOUTCHOUC DE NETTOYAGE DU TAPIS. IL EST COMPOSÉ DE TROIS COUCHES 
DE CAOUTCHOUC. LA COUVERTURE ET LA SOUS-COUCHE SONT COMPOSÉES DE CAOUTCHOUC ANTI-
ABRASION NOIR PLUS DUR, TANDIS QUE LA COUCHE CENTRALE EST COMPOSÉE DE CAOUTCHOUC PARA DE 
COULEUR ROUGE, PLUS SOUPLE. CETTE STRUCTURE PARTICULIÈRE CONFÈRE AU PRODUIT UNE LONGUE 
DURÉE ET UNE HOMOGÉNÉITÉ DE NETTOYAGE. - SURFACE: LISSE/LISSE
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ST/GM rubberized steel slabs

-30°C / +80°C
-22°F / +176°F

RUBBER THICKNESS
GUMMISTÄRKE

ESPESOR
EPAISSEUR CAOUTCHOUC

mm.

METAL SHHET THICKNESS
BLECHSTARKE

ESPESPOR DE LA CHAPA METÁLICA
EPAISSEUR DE LA TÔLE

mm.

STANDARD SIZE
STANDARD FORMAT

FORMADO ESTÁNDAR
FORMAT STANDARD

C

10 2 1000x2000 56
12 2 1000x2000 60
15 2 1000x2000 68
20 2 1000x2000 80
30 3 1000x2000 120
40 3 1000x2000 140
50 4 1000x2000 184

USE: EXCELLENT RESISTANCE AGAINST ABRASION; LITTLE MAINTENANCE COSTS; 
REDUCED NOISE; EASY ASSEMBLY.
SURFACE: SMOOTH/SMOOTH

ANWENDUNG: HERVORRAGENDE ABRIEBFESTIGKEIT; GERINGERE WARTUNGSKOSTEN; 
RAUSCHUNTERDRÜCKUNG; MONTAGEFREUNDLICHKEIT.
OBERFLÄCHE: GLATT/GLATT

USO: EXCELENTE RESISTENCIA A LA ABRASIÓN; MENOR COSTO DE MANUTENCIÓN; 
REDUCCIÓN DEL RUIDO; FACILIDAD DE MONTAJE.
SUPERFICIE: LISA/LISA

UTILISATION: EXCELLENTE RÉSISTANCE À L'ABRASION; MOINDRES COÛTS DE 
MAINTENANCE; RÉDUCTION DU BRUIT; FACILITÉ DE MONTAGE.
SURFACE: LISSE/LISSE

USE: HIGHLY RESISTANCE AGAINST OZONE AND ULTRAVIOLET RADIATIONS, 
EXTREMELY FLEXIBLE. RECOMMENDED FOR DUST ABATEMENT ON SCREENERS, 
CONVEYOR BELTS, LOADERS AND CHUTES.
HIGHLY RESISTANT AGEING COMPOUND, HIGH DETERIORATING RESISTANCE IF 
SUBJECTED TO STEADY VIBRATIONS..

SURFACE: I.T./I.T.

NOTE - HINWEISE - NOTE - REMARQUES : 
1 M Pa = 10,2 Kg/cm2 
1N/mm = 1,02 Kg/cm

MECHANICAL CHARACTERISTICS - RUBBER LINED METAL SHEETS
MECHANISCHE EIGENSCHAFTEN - GUMMIPLATTEN

CARACTERÍSTICAS MECÁNICAS
CARACTÉRISTIQUES MÉCANIQUES - TÔLES CAOUTCHOUTÉES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS - NORMEN
NORMAS - NORMES  

STANDARDS -TOLERANZEN
TOLERANCIAS - TOLÉRANCES

VALUE - WERT 
 VALORES - VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ  
NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - ± 0.05 1.16 gr/cm

3

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ISO 4894 ± 5 60 Shore A ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ISO 37/94 minimum 16 M Pa

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ISO 37/94 minimum 400 %

ABRASION LOSS - ABRIEBFESTIGKEIT
RESISTENCIA A LA ABRASIÓN - RÉSISTANCE À L'ABRASION - maximum 100 mm3

TEAR RESISTANCE - REISSWIDERSTAND
RESISTENCIA AL DESGARRO - RÉSISTANCE À LA LACÉRATION ISO 37-1/04 minimum ≥8 N/mm

SHEET TECHNICAL CHARACTERISTICS - TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN DER PLATTE
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS DE LA CHAPA - CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES DE LA TÔLE

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

STANDARDS -TOLERANZEN
TOLERANCIAS - TOLÉRANCES

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR BLACK - SCHWARZ 
NEGRO - NOIR

BREAKING POINT - DURCHSCHLAGSPANNUNG
TENSIÓN DE ROTURA - CONTRAINTE DE RUPTURE 235 N/mm2

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE ± 0.02 8 gr/cm3

L/AP dust sealing cloth

-25°C / +70°C
-13°F / +158°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.0 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 40 Shore A ± 5 

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 150 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 550 % 

TEAR RESISTANCE -REISSFESTIGKEIT - RESISTENCIA 
DESGARRO - RÉSISTANCE AU DÉCHIREMENT ASTM D624 60 Kg/cm

mm.

PLIES
GEWEBE
TELAS
PLIS

STOCK
mt

mt

2 1 • 1.5 10
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RUBBER MATS FOR GENERAL USE

GUMMIPLATTEN FÜR DEN ALLGEMEINEN
GEBRAUCH

ALFOMBRAS DE CAUCHO PARA USO GENÉRICO

TAPIS EN CAOUTCHOUC POUR UTILISATION
GÉNÉRALE
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L/TM fine ribbed mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.2 10

L/GG checker mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. IT IS 
COMMONLY USED A MAT IN INDUSTRIAL VEHICLES, TO PROTECT 
TOOL TROLLEYS AND FLOORING IN GENERAL. 
SURFACE:  FINE RIBBED/ I.T. PROFILE OR FINE RIBBED/JUTE UNDERLAY PROFILE  AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, 
RED, BLUE AND GREEN. MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. SIE WIRD 
MEIST ALS EINE MATTE FÜR INDUSTRIEFAHRZEUGEN, ALS SCHUTZ DER WERKZEUGWAGEN UND VON FUSSBÖDEN IM 
ALLGEMEINEN, VERWENDET. 
OBERFLÄCHE:  WELLIGE PROFIL / IT ODER RIPPENPROFIL / JUTE UNTERLEGT  
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE COME ALFOMBRA EN LOS VEHÍCULOS INDUSTRIALES PARA PROTECCIÓN 
DE CARRETILLAS APOYA UTENSILIOS Y PAVIMENTACIONES EN GENERAL. 
SUPERFICIE:  PERFIL MIL RAYAS / I.T. O PERFIL MIL RAYAS/YUTE SUBESTANTE
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME TAPIS DANS LES VÉHICULES INDUSTRIELS, POUR PROTÉGER LES 
CHARIOTS À OUTILS ET LES SOLS EN GÉNÉRAL. SURFACE:  PROFIL MILLERAIES / I.T. OU PROFIL MILLERAIES/JUTE 
TRAITÉE  - COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. IT IS 
COMMONLY USED A MAT IN INDUSTRIAL VEHICLES, TO PROTECT 
TOOL TROLLEYS AND FLOORING IN GENERAL. 
SURFACE:  I.T. PROFILE OR JUTE UNDERLAY PROFILE  AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN. 
MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. SIE WIRD 
MEIST ALS EINE MATTE FÜR INDUSTRIEFAHRZEUGEN, ALS SCHUTZ DER WERKZEUGWAGEN UND VON FUSSBÖDEN IM 
ALLGEMEINEN, VERWENDET. 
OBERFLÄCHE: IT ODER / JUTE UNTERLEGT  
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE COME ALFOMBRA EN LOS VEHÍCULOS INDUSTRIALES PARA PROTECCIÓN 
DE CARRETILLAS APOYA UTENSILIOS Y PAVIMENTACIONES EN GENERAL. 
SUPERFICIE:  PERFIL I.T. O PERFIL YUTE SUBESTANTE
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME TAPIS DANS LES VÉHICULES INDUSTRIELS, POUR PROTÉGER LES 
CHARIOTS À OUTILS ET LES SOLS EN GÉNÉRAL. SURFACE:  PROFIL I.T. OU PROFIL JUTE TRAITÉE 
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.
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L/TQ wide roove mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.2 10

L/TC medium ribbed mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.2 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.2 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. IT IS 
COMMONLY USED A MAT IN INDUSTRIAL VEHICLES, TO PROTECT 
TOOL TROLLEYS AND FLOORING IN GENERAL. 
SURFACE:  HUNDRED RIBBED/I.T. PROFILE OR HUNDRED RIBBED/JUTE UNDERLAY PROFILE  
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN. - MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. SIE WIRD 
MEIST ALS EINE MATTE FÜR INDUSTRIEFAHRZEUGEN, ALS SCHUTZ DER WERKZEUGWAGEN UND VON FUSSBÖDEN IM 
ALLGEMEINEN, VERWENDET. 
OBERFLÄCHE:  HUNDERT ZEILEN PROFIL / IT ODER HUNDERT ZEILEN/JUTE UNTERLEGT  
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. - HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE COME ALFOMBRA EN LOS VEHÍCULOS INDUSTRIALES PARA PROTECCIÓN 
DE CARRETILLAS APOYA UTENSILIOS Y PAVIMENTACIONES EN GENERAL. 
SUPERFICIE:  PERFIL CIENTO RAYAS / I.T. O PERFIL CIENTO RAYAS / YUTE SUBESTANTE
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. - MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME TAPIS DANS LES VÉHICULES INDUSTRIELS, POUR PROTÉGER LES 
CHARIOTS À OUTILS ET LES SOLS EN GÉNÉRAL. 
SURFACE:  PROFIL CENT RAIES / I.T. OU PROFIL CENT RAIES / JUTE TRAITÉE 
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. IT IS 
COMMONLY USED A MAT IN INDUSTRIAL VEHICLES, TO PROTECT 
TOOL TROLLEYS AND FLOORING IN GENERAL. 
SURFACE:  FIVE HUNDRED RIBBED/ I.T. PROFILE OR FIVE HUNDRED RIBBED/JUTE UNDERLAY PROFILE  
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN. MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. SIE WIRD 
MEIST ALS EINE MATTE FÜR INDUSTRIEFAHRZEUGEN, ALS SCHUTZ DER WERKZEUGWAGEN UND VON FUSSBÖDEN IM 
ALLGEMEINEN, VERWENDET. 
OBERFLÄCHE:  FÜNF HUNDERT ZEILEN PROFIL / IT ODER FÜNF HUNDERT ZEILEN / JUTE UNTERLEGT  
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE COME ALFOMBRA EN LOS VEHÍCULOS INDUSTRIALES PARA PROTECCIÓN 
DE CARRETILLAS APOYA UTENSILIOS Y PAVIMENTACIONES EN GENERAL. 
SUPERFICIE:  PERFIL QUINIENTA RAYAS / I.T. O PERFIL QUINIENTA RAYAS/YUTE SUBESTANTE
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME TAPIS DANS LES VÉHICULES INDUSTRIELS, POUR PROTÉGER LES 
CHARIOTS À OUTILS ET LES SOLS EN GÉNÉRAL. SURFACE:  CINQ CENT RAIES /I.T. OU PROFIL CINQ CENT RAIES/JUTE 
TRAITÉE  - COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.
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L/BM coin mat 4,5 mm

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

4.5 • 1.2 10

L/BC coin mat 3 mm

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK/GREY - SCHWARZ/GRAU 
- NEGRO/GRIS - NOIR/GRIS

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.8 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 5.00 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. USED 
TO COVER INDUSTRIAL FLOORING AND SURFACES IN GENERAL.
SURFACE:  CIRCULAR BUBBLE DESIGN/I.T.
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN.
MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. DIESE WIRD 
IM ALLGEMEINEN VERWENDET, UM INDUSTRIEBÖDEN UND OBERFLÄCHEN ABZUDECKEN.
OBERFLÄCHE:  KREISMUSTER/I.T.
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. - HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. USADA PARA CUBRIR PAVIMENTACIONES INDUSTRIALES Y SUPERFICIES EN GENERAL.
SUPERFICIE:  DISEÑO DE BURBUJAS CIRCULARES /I.T.
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. - MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉ POUR COUVRIR LES SOLS INDUSTRIELS ET LES SURFACES EN GÉNÉRAL.
SURFACE:  DESSIN À BULLES CIRCULAIRES /I.T.
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL 
REQUIREMENTS. USED TO COVER INDUSTRIAL FLOORING AND SURFACES IN GENERAL.
SURFACE:  CIRCULAR BUBBLE DESIGN/I.T.
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN.
MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. DIESE WIRD 
IM ALLGEMEINEN VERWENDET, UM INDUSTRIEBÖDEN UND OBERFLÄCHEN ABZUDECKEN.
OBERFLÄCHE:  KREISMUSTER/I.T.
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. - HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. USADA PARA CUBRIR PAVIMENTACIONES INDUSTRIALES Y SUPERFICIES EN GENERAL.
SUPERFICIE:  DISEÑO DE BURBUJAS CIRCULARES /I.T.
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. - MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉ POUR COUVRIR LES SOLS INDUSTRIELS ET LES SURFACES EN GÉNÉRAL.
SURFACE:  DESSIN À BULLES CIRCULAIRES /I.T.
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.
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L/PD diamond mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3.5 • 1.2 10

L/GR rise mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

3.5 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. IT IS 
COMMONLY USED A MAT IN INDUSTRIAL VEHICLES, TO PROTECT 
TOOL TROLLEYS AND FLOORING IN GENERAL. 
SURFACE: RICE GRAIN DESIGN/I.T.
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN. MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. SIE WIRD 
MEIST ALS EINE MATTE FÜR INDUSTRIEFAHRZEUGEN, ALS SCHUTZ DER WERKZEUGWAGEN UND VON FUSSBÖDEN IM 
ALLGEMEINEN, VERWENDET. 
OBERFLÄCHE:  KORNREIS-MUSTER/I.T. 
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE COME ALFOMBRA EN LOS VEHÍCULOS INDUSTRIALES PARA PROTECCIÓN 
DE CARRETILLAS APOYA UTENSILIOS Y PAVIMENTACIONES EN GENERAL. 
SUPERFICIE:  DISEÑO GRANA DE RISO/I.T.
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME TAPIS DANS LES VÉHICULES INDUSTRIELS, POUR PROTÉGER LES 
CHARIOTS À OUTILS ET LES SOLS EN GÉNÉRAL. SURFACE:  DESSIN GRAIN DE RIZ/I.T.
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.

USE: SBR RUBBER MAT SUITABLE FOR INDOOR USE REQUIRING 
NO PARTICULAR PHYSICAL-MECHANICAL REQUIREMENTS. IT IS 
COMMONLY USED A MAT IN INDUSTRIAL VEHICLES, TO PROTECT 
TOOL TROLLEYS AND FLOORING IN GENERAL. 
SURFACE:  DIAMOND TIP DESIGN/I.T. 
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN. MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: DIE SBR-GUMMIMATTE IST AM BESTEN FÜR DEN INNENBEREICH GEEIGNET, WO KEINE SPEZIELLEN 
BEDÜRFNISSE BEZÜGLICH DER PHYSIKALISCH-MECHANISCHEN EIGENSCHAFTEN ERFORDERLICH SIND. SIE WIRD 
MEIST ALS EINE MATTE FÜR INDUSTRIEFAHRZEUGEN, ALS SCHUTZ DER WERKZEUGWAGEN UND VON FUSSBÖDEN IM 
ALLGEMEINEN, VERWENDET. 
OBERFLÄCHE:  DIAMANTSPITZEN-MUSTER/I.T. 
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN. HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: ALFOMBRA DE CAUCHO SBR APTA PARA USOS INTERNOS DONDE NO SE REQUIERAN PARTICULARES EXIGENCIAS 
FÍSICO-MECÁNICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE COME ALFOMBRA EN LOS VEHÍCULOS INDUSTRIALES PARA PROTECCIÓN 
DE CARRETILLAS APOYA UTENSILIOS Y PAVIMENTACIONES EN GENERAL. 
SUPERFICIE:   DISEÑO PUNTA DE DIAMANTE/I.T. 
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE. MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION: TAPIS EN CAOUTCHOUC SBR POUR USAGES EN INTÉRIEUR SANS EXIGENCES PHYSIQUES ET MÉCANIQUES 
PARTICULIÈRES. UTILISÉE HABITUELLEMENT COMME TAPIS DANS LES VÉHICULES INDUSTRIELS, POUR PROTÉGER LES 
CHARIOTS À OUTILS ET LES SOLS EN GÉNÉRAL. SURFACE:  DESSIN POINTE DE DIAMANT/I.T. 
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT. - MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.
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L/TS livestock mat

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

15 - 1 2

20 - 1 2

PARTICULAR OF THE BACK
INSBESONDERE VON DER RÜCKSEITE
PARTICULAR DEL REVERSO
DETAIL DU DOS

L/TT big ribbed mat

-20°C / +80°C
-4°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

6 • 1.2 10

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - BLACK - SCHWARZ - NEGRO - NOIR

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 3.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

TENSILE STRENGTH - REISSFESTIGKEIT
CARGA DE ROTURA - CHARGE DE RUPTURE ASTM D412 40 Kg/cm

2
 

ELONGATION - DEHNUNH - ALARGAMIENTO - ALLONGEMENT ASTM D412 250 % 

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

TYPE OF RUBBER - KAUTSCHUKTYP
TIPO DE CAUCHO - TYPE DE CAOUTCHOUC - NR/CR

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.18 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 65 Shore a ± 5

USE: WIDE RIBBED DESIGN. COMMONLY USED AS FLOOR 
COVERING. IT IS EASY TO CLEAN AS IT IS VERY THICK WITH 
WIDE RIBS.
SURFACE:  WIDE RIBBED/I.T. DESIGN.
AVAILABLE IN COLOURS:  WHITE, GREY, RED, BLUE AND GREEN.
MIXES AVAILABLE: ALL.

ANWENDUNG: MUSTER MIT BREITEN LINIEN. WIRD MEIST FÜR DEN BELAG VON FUSSBÖDEN 
VERWENDET. ES IST EINFACH ZU REINIGEN,DA DIE ZWISCHENRÄUME RELATIV BREIT SIND.
OBERFLÄCHE:  MUSTER MIT BREITEN LINIEN/I.T.
HERSTELLBARE FARBEN:  WEISS, GRAU, ROT, BLAU, GRÜN.
HERSTELLBARE MISCHUNGEN:  ALLE. 

USO: DISEÑO DE RAYAS ANCHAS. UTILIZADA COMÚNMENTE PARA CUBRIR PAVIMENTACIONES. SE LIMPIA 
FÁCILMENTE POR SER DE GRUESO ESPESOR Y CON RAYAS ANCHAS.
SUPERFICIE:  DISEÑO DE RAYAS ANCHAS/I.T.
COLORES PRODUCIBLES:  BLANCO, GRIS, ROJO, AZUL, VERDE.
MEZCLAS PRODUCIBLES: TODAS.

UTILISATION:  DESSIN À RAYURES LARGES. UTILISÉ COMMUNÉMENT POUR COUVRIR LES SOLS. 
FACILEMENT NETTOYABLE EN RAISON DE SON ÉPAISSEUR IMPORTANTE ET DES RAYURES LARGES.
SURFACE   DESSIN À RAYURES LARGES/I.T.
COULEURS POSSIBLES:  BLANC, GRIS, ROUGE, BLEU, VERT.
MÉLANGES POSSIBLES: TOUS.

USE: RHOMBOIDAL, NON-SLIP DESIGN. COMMONLY USED FOR INDUSTRIAL ANIMAL FARMING. THE 
SPECIAL RUBBER IS PARTICULARLY RESISTANT TO ORGANIC FLUIDS, OZONE AND ABRASION.
IT IS EASILY CLEANED AND CAN BE CUT TO SIZE. ON REQUEST IT CAN BE PRODUCED WITH SPECIFIC 
STALK SUPPORTS UNDERNEATH IT.

ANWENDUNG: ANTI-RUTSCH-DIAMANT-MUSTER. WIRD HÄUFIG IN INDUSTRIELLEN HALLEN VERWENDET. 
DER SPEZIELLE GUMMI IST BESONDERS BESTÄNDIG GEGEN ORGANISCHE FLÜSSIGKEITEN, ABRIEB UND 
OZON.
KANN LEICHT GEREINIGT UND AUF MASS ZUGESCHNITTEN WERDEN. BEI BEDARF KANN DIESE MIT 
ENTSPRECHENDEN STIELEN AN DER UNTERSEITE ANGEFERTIGT WERDEN.

USO: DISEÑO ROMBOIDE ANTIDESLIZANTE. COMÚNMENTE USADO EN EL INTERIOR DE NAVES 
INDUSTRIALES. LA CAUCHO ESPECIAL ES PARTICULARMENTE RESISTENTE A LOS LÍQUIDOS ORGÁNICOS, 
AL OZONO Y A LA ABRASIÓN.
SE LIMPIA CON FACILIDAD Y TAMBIÉN PUEDE CORTARSE A LA MEDIDA. A PEDIDO PUEDE PRODUCIRSE 
CON PIES EN LA PARTE INFERIOR.

UTILISATION: DESSIN ANTIDÉRAPANT EN LOSANGES. UTILISÉ COMMUNÉMENT DANS LES ÉCURIES 
INDUSTRIELLES. LE CAOUTCHOUC SPÉCIAL EST PARTICULIÈREMENT RÉSISTANT AUX LIQUIDES 
ORGANIQUES, À L'OZONE ET À L'ABRASION.
ON PEUT LE NETTOYER FACILEMENT ET LE DÉCOUPER SUR MESURE. IL EST POSSIBLE, SUR DEMANDE, 
DE PRODUIRE DES ERGOTS SUR LA PARTIE INFÉRIEURE.
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DIELECTRIC RUBBER SHEETS AND MATS 

PLATTEN UND DIELEKTRISCHE GUMMIMATTEN

PLANCHAS Y ALFOMBRAS DE CAUCHO
DIELÉCTRICAS

FEUILLES ET TAPIS DIÉLECTRIQUES EN
CAOUTCHOUC 
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L/I5 50.000 volt rubber sheet

L/I3 30.000 volt rubber sheet

mm.
STOCK

mt
mt

3 - 1 10

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

4 • 1 10

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - GREY - GRAU - GRIS - GRIS

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 4.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

PUNCTURE VOLTAGE:
DURCHBRUCHSPANNUNG:
TENSIÓN  DE PERFORACIÓN:
TENSION DE PERFORATION : 

- 30.000 V

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - GREY - GRAU - GRIS - GRIS

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 6.2 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

PUNCTURE VOLTAGE:
DURCHBRUCHSPANNUNG:
TENSIÓN  DE PERFORACIÓN:
TENSION DE PERFORATION : 

- 50.000 V

USE: MIX OF INSULATING RUBBER WITH DIELECTRIC PROPERTIES. COMMONLY USED TO COVER FLOORS 
AND WALKWAYS IN ELECTRICAL POWER STATIONS, ELECTRICITY CABINS, INDUSTRIAL PREMISES, ETC. 
COMPLIES WITH STANDARDS IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  SMOOTH./I.T. 
ANWENDUNG: ISOLIERENDE GUMMIMISCHUNG MIT DIELEKTRISCHEN EIGENSCHAFTEN. WIRD 
HÄUFIG VERWENDET, UM BÖDEN UND BEGEHBARE FLÄCHEN IN KRAFTWERKE, UMSPANNSTATIONEN, 
INDUSTRIEGEBÄUDE USW. ZU BELEGEN. 
GEMÄSS EN IEC 60243 -1 
OBERFLÄCHE:  GLATT/I.T. 
USO: MEZCLA EN CAUCHO AISLANTE CON PROPIEDADES DIELÉCTRICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE PARA 
CUBRIR PAVIMENTACIONES Y PASAJES DE CENTRALES ELÉCTRICAS, CABINAS ELÉCTRICAS, LOCALES 
INDUSTRIALES ETC. 
CONFORME CON LAS NORMATIVAS IEC EN 60243 -1 
SUPERFICIE:  LISA/I.T. 
UTILISATION: MÉLANGE EN CAOUTCHOUC ISOLANT AUX PROPRIÉTÉS DIÉLECTRIQUES. UTILISÉ 
COMMUNÉMENT POUR COUVRIR LES SOLS ET LES PASSERELLES DE CENTRALES ÉLECTRIQUES, CABINES 
ÉLECTRIQUES, LOCAUX INDUSTRIELS, ETC. 
CONFORME AUX NORMES IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  LISSE/I.T. 

USE: MIX OF INSULATING RUBBER WITH DIELECTRIC PROPERTIES. COMMONLY USED TO COVER FLOORS 
AND WALKWAYS IN ELECTRICAL POWER STATIONS, ELECTRICITY CABINS, INDUSTRIAL PREMISES, ETC. 
COMPLIES WITH STANDARDS IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  SMOOTH./I.T. 
ANWENDUNG: ISOLIERENDE GUMMIMISCHUNG MIT DIELEKTRISCHEN EIGENSCHAFTEN. WIRD 
HÄUFIG VERWENDET, UM BÖDEN UND BEGEHBARE FLÄCHEN IN KRAFTWERKE, UMSPANNSTATIONEN, 
INDUSTRIEGEBÄUDE USW. ZU BELEGEN. 
GEMÄSS EN IEC 60243 -1 
OBERFLÄCHE:  GLATT/I.T. 
USO: MEZCLA EN CAUCHO AISLANTE CON PROPIEDADES DIELÉCTRICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE PARA 
CUBRIR PAVIMENTACIONES Y PASAJES DE CENTRALES ELÉCTRICAS, CABINAS ELÉCTRICAS, LOCALES 
INDUSTRIALES ETC. 
CONFORME CON LAS NORMATIVAS IEC EN 60243 -1 
SUPERFICIE:  LISA/I.T. 
UTILISATION: MÉLANGE EN CAOUTCHOUC ISOLANT AUX PROPRIÉTÉS DIÉLECTRIQUES. UTILISÉ 
COMMUNÉMENT POUR COUVRIR LES SOLS ET LES PASSERELLES DE CENTRALES ÉLECTRIQUES, CABINES 
ÉLECTRIQUES, LOCAUX INDUSTRIELS, ETC. 
CONFORME AUX NORMES IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  LISSE/I.T. 
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L/T5 50.000 volt fine ribbed mat

L/T3 30.000 volt fine ribbed mat

mm.
STOCK

mt
mt

3 • 1 10

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

mm.
STOCK

mt
mt

4.5 • 1 10

-25°C / +80°C
-13°F / +176°F

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - GREY - GRAU - GRIS - GRIS

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 4.5 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

PUNCTURE VOLTAGE:
DURCHBRUCHSPANNUNG:
TENSIÓN  DE PERFORACIÓN:
TENSION DE PERFORATION : 

- 30.000 V

TECHNICAL SPECIFICATIONS - TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS -  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

PROPERTIES - EIGENSCHAFTEN 
PROPIEDADES - PROPRIÉTÉ

NORMS / NORMEN
NORMAS / NORMES  

VALUE / WERT 
 VALORES / VALEUR

COLOUR - FARBE - COLOR - COULEUR - GREY - GRAU - GRIS - GRIS

WEIGHT m2: - GEWICHT m2:
PESO m2: - POIDS m2: 6.4 kg

SPECIFIC WEIGHT - SPEZIFISCHES GEWICHT
PESO ESPECÍFICO - POIDS SPÉCIFIQUE - 1.5 gr/cm

3
 

HARDNESS - HÄRTE - DUREZA - DURETÉ ASTM D2240 70 Shore A ± 5 ± 5

PUNCTURE VOLTAGE:
DURCHBRUCHSPANNUNG:
TENSIÓN  DE PERFORACIÓN:
TENSION DE PERFORATION : 

- 50.000 V

USE: MAT WITH FINE RIBBED SURFACE DESIGN. MIX OF INSULATING RUBBER WITH DIELECTRIC 
PROPERTIES. COMMONLY USED TO COVER FLOORS AND WALKWAYS IN ELECTRICAL POWER STATIONS, 
ELECTRICITY CABINS, INDUSTRIAL PREMISES, ETC.  COMPLIES WITH STANDARDS IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  FINE RIBBED/I.T. 
ANWENDUNG: TEPPICH MIT GERIPPTER OBERFLÄCHE. ISOLIERENDE GUMMIMISCHUNG MIT 
DIELEKTRISCHEN EIGENSCHAFTEN. WIRD HÄUFIG VERWENDET, UM BÖDEN UND BEGEHBARE FLÄCHEN IN 
KRAFTWERKE, UMSPANNSTATIONEN, INDUSTRIEGEBÄUDE USW. ZU BELEGEN.  GEMÄSS EN IEC 60243 -1 
OBERFLÄCHE:  GERIPPT/I.T. 
USO: ALFOMBRA CON DISEÑO EN SUPERFICIE MIL RAYAS. MEZCLA EN CAUCHO AISLANTE CON 
PROPIEDADES DIELÉCTRICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE PARA CUBRIR PAVIMENTACIONES Y PASAJES 
DE CENTRALES ELÉCTRICAS, CABINAS ELÉCTRICAS, LOCALES INDUSTRIALES ETC.  CONFORME CON LAS 
NORMATIVAS IEC EN 60243 -1 
SUPERFICIE:  MIL RAYAS/I.T. 
UTILISATION: TAPIS AVEC DESSIN MILLERAIES SUR LA SURFACE SUPÉRIEURE. MÉLANGE EN 
CAOUTCHOUC ISOLANT AUX PROPRIÉTÉS DIÉLECTRIQUES. UTILISÉ COMMUNÉMENT POUR COUVRIR 
LES SOLS ET LES PASSERELLES DE CENTRALES ÉLECTRIQUES, CABINES ÉLECTRIQUES, LOCAUX 
INDUSTRIELS, ETC.  CONFORME AUX NORMES IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  MILLERAIES/I.T. 

USE: MAT WITH FINE RIBBED SURFACE DESIGN. MIX OF INSULATING RUBBER WITH DIELECTRIC 
PROPERTIES. COMMONLY USED TO COVER FLOORS AND WALKWAYS IN ELECTRICAL POWER STATIONS, 
ELECTRICITY CABINS, INDUSTRIAL PREMISES, ETC.  COMPLIES WITH STANDARDS IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  FINE RIBBED/I.T. 
ANWENDUNG: TEPPICH MIT GERIPPTER OBERFLÄCHE. ISOLIERENDE GUMMIMISCHUNG MIT 
DIELEKTRISCHEN EIGENSCHAFTEN. WIRD HÄUFIG VERWENDET, UM BÖDEN UND BEGEHBARE FLÄCHEN IN 
KRAFTWERKE, UMSPANNSTATIONEN, INDUSTRIEGEBÄUDE USW. ZU BELEGEN.  GEMÄSS EN IEC 60243 -1 
OBERFLÄCHE:  GERIPPT/I.T. 
USO: ALFOMBRA CON DISEÑO EN SUPERFICIE MIL RAYAS. MEZCLA EN CAUCHO AISLANTE CON 
PROPIEDADES DIELÉCTRICAS. UTILIZADA COMÚNMENTE PARA CUBRIR PAVIMENTACIONES Y PASAJES 
DE CENTRALES ELÉCTRICAS, CABINAS ELÉCTRICAS, LOCALES INDUSTRIALES ETC.  CONFORME CON LAS 
NORMATIVAS IEC EN 60243 -1 
SUPERFICIE:  MIL RAYAS/I.T. 
UTILISATION: TAPIS AVEC DESSIN MILLERAIES SUR LA SURFACE SUPÉRIEURE. MÉLANGE EN 
CAOUTCHOUC ISOLANT AUX PROPRIÉTÉS DIÉLECTRIQUES. UTILISÉ COMMUNÉMENT POUR COUVRIR 
LES SOLS ET LES PASSERELLES DE CENTRALES ÉLECTRIQUES, CABINES ÉLECTRIQUES, LOCAUX 
INDUSTRIELS, ETC.  CONFORME AUX NORMES IEC EN 60243 -1 
SURFACE:  MILLERAIES/I.T. 
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Ø
mm mt

Kg/mt

15 1 0.25

20 1 0.50

25 1 0.7

30 1 1

35 1 1.35

40 1 1.8

45 1 2.25

50 1 2.75

60 1 4

70 1 5.4

80 1 7

90 1 9

100 1 11

Ø
mm mt

kg /mt

3 0.2 10

3.53 0.2 13

4 0.2 18

5 0.25 28

5.34 0.25 30

5.70 0.25 35

6 0.3 36

6.35 0.3 40

7 0.3 50

8 0.3 65

9 0.3 85

10 0.3 105

11 0.3 125

12 0.3 150

13 0.3 175

14 0.3 200

T/GA extruded NBR rod - shore70

B/TG rubber sticks shore 80/85

 VARIOUS ITEMS           VERSCHIEDENEN ARTIKEL  

 ARTÍCULOS VARIOS    ARTICLES DIVERS
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TOLERANCE ON STANDARD WIDTH
TOLERANCIA DEL ANCHO

TOLERANZ AUF STANDARDBREITE
TOLÉRANCE SUR LA LARGEUR STANDARD

mt

STANDARDS -TOLERANZEN
TOLERANCIAS - TOLÉRANCES

± (mm)

900 18

1000 20

1100 22

1200 24

1300 26

1400 28

TOLERANCE ON THICKNESS
TOLERANCIA DEL ESPESOR

DICKENTOLERNANZ
TOLÉRANCE SUR L'EPAISSEUR

mm
STANDARDS -TOLERANZEN

TOLERANCIAS - TOLÉRANCES
± (mm)

DA A

0.5 1 0.2

1.5 3 0.3

4 5 0.4

6 8 0.6

10 15 1

20 25 1.5

30 50 2

TOLERANCE ON STANDARD LENGTH 
TOLERANCIA DEL LARGO

TOLERANZ AUF STANDARDLÄNGE
TOLÉRANCE SUR LA LONGUEUE STANDARD

mm
STANDARDS -TOLERANZEN

TOLERANCIAS - TOLÉRANCES
± (mm)

1000 50

2000 100

3000 150

4000 200

5000 250

10000 500

15000 750

20000 1000

 STANDARDS          		   TOLERANZEN  

 TOLERANCIAS 	    		   TOLÉRANCES
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WORKING RUBBER 
On your specific drawing or application, we are able to cut and work 
any rubber type.

LE TRAVAIL DE CAOUTCHOUC
Sur votre dessin spécifique ou demande, nous sommes en mesure de
couper et  travailler tous tyoes de  caoutchouc.

GUMMIVERARBEITUNG 
Auf ihre speziellen zeichnung oder anwendung könner wir jede gummi 
schneiden und arbeiten

TRABAJAR EL CAUCHO 
Sobre su dibujo o uso específico, somos capaces de cortar y trabajar 
cualquier tipo de caucho.







WE CAN HOWEVER MANUFACTURE SPECIAL MIXES WITH VARIOUS HARDNESSES, HEIGHTS, WIDTHS AND THICKNESSES OTHER THAN 
THOSE IN THE AFOREMENTIONED CATALOGUE. 
IF YOU HAVE ANY SPECIFIC REQUIREMENTS, CONTACT OUR SALES OFFICE ON 0039.051.700321.
SATI GROUP S.P.A. RESERVES THE RIGHT TO MAKE CHANGES TO THE DATA AND TECHNICAL CHARACTERISTICS WITHOUT PRIOR 
NOTIFICATION. THIS CATALOGUE IS SUPPLIED BY WAY OF ILLUSTRATION ONLY.

WIR SIND IN DER LAGE, BESONDERE MISCHUNGEN, HÖHEN, BREITEN UND STÄRKEN, DIE ÜBER DEN OBEN GENANNTEN PRODUKTKATALOG 
HINAUS GEHEN, ZU PRODUZIEREN. 
WENN SIE SPEZIFISCHE WÜNSCHE HABEN, KONTAKTIEREN SIE BITTE UNSERE VERKAUFSABTEILUNG GEBÜHRENFREI UNTER 
0039.051.700321
DAS UNTERNEHMEN SATI GROUP S.P.A BEHÄLT SICH VOR, TECHNISCHE DATEN UND FUNKTIONEN OHNE VORHERIGE ANKÜNDIGUNG ZU 
ÄNDERN. DIESER KATALOG WIRD NUR FÜR INFORMATIONSZWECKE ZUR VERFÜGUNG GESTELLT.

EN TODO CASO, ESTAMOS EN CONDICIONES DE PRODUCIR MEZCLAS ESPECIALES, DUREZAS, ALTURAS, ANCHURAS Y ESPESORES 
VARIOS NO PRESENTES EN ESTE CATÁLOGO. 
PARA EVENTUALES PEDIDOS ESPECÍFICOS DIRÍJASE A NUESTRA OFICINA COMERCIAL LLAMANDO AL NÚMERO 0039.051.700321
SATI GROUP S.P.A. SE RESERVA EL DERECHO DE APORTAR MODIFICACIONES A LOS DATOS Y A LAS CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS SIN 
PREVIO AVISO. EL PRESENTE CATÁLOGO SE ENTREGA SOLO PARA INFORMACIÓN.

NOUS SOMMES ÉGALEMENT EN MESURE DE PRODUIRE DES MÉLANGES SPÉCIAUX, DES DURETÉS, DES HAUTEURS, DES LARGEURS 
DIFFÉRENTES QUI NE SONT PAS DANS CE CATALOGUE. 
POUR DES DEMANDES SPÉCIFIQUES ÉVENTUELLES, S'ADRESSER À NOTRE BUREAU COMMERCIAL AU NUMÉRO 0039.051.700321
SATI GROUP S.P.A. SE RÉSERVE LE DROIT D'APPORTER DES MODIFICATIONS AUX DONNÉES ET AUX CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 
SANS AUCUN PRÉAVIS. CE CATALOGUE EST FOURNI À TITRE INDICATIF.
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www.satigroup.it

UNIPORT® EUROCORD® EUROSHEET® CORDPLAST® SATIBLOCK®

SATI GROUP S.P.A.
Via C. Bonazzi, 24
40013 CASTEL MAGGIORE (BO) - ITALY
Tel. +39.051.700321 - Fax +39.051.701350
www.satigroup.it
export@satigroup.it

RUBBER CONVEYOR BELTS

GUMMIS FÖRDERBAND

BANDAS 

TRASPORTADORAS

BANDES 

TRANSPORTEUSES

INDUSTRIAL 

RUBBER HOSES

INDUSTRIE GUMMI 

SCHLÄUCHE

MANGUERAS DE CAUCHO

TUYAUX INDUSTRIELS 

EN CAOUTCHOUC

RUBBER SHEETING

GUMMIBLÄTTER

LÁMINAS DE CAUCHO

FEUILLES EN 

CAOUTCHOUC

FLEXIBLE PVC HOSES

FLEXIBLE PVC SCHLÄUCHE

MANGUERAS 

FLEXIBLES EN PVC

TUYAUX FLEXIBLES 

EN PLASTIQUE

CLAMPS AND COLLARS

KLEMMBEFESTIGUNGEN

ABRAZADERAS 

Y COLLARES

COLLIERS DE SERRAGE


